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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ПУЙЯ (Венгрия): Г-н Председатель, разре­
шите мне выразить вам наилучшие пожелания в 
связи с избранием вас Председателем тридцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций. Я убежден, что под 
вашим руководством сессия проведет успешную 
работу.

2. Приветствую делегации новых членов нашей 
всемирной Организации — Республики Вануату и 
Белиза.

3. Сессия Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций всегда является значитель­
ным событием в международной политической 
жизни, особенно в наши дни, когда процесс раз­
рядки затормозился и растет число элементов 
напряженности в международных отношениях. 
Наблюдаемые в последние годы все усиливаю­
щиеся негативные процессы угрожают новым 
столкновениям человечества с тяжелыми последст­
виями уже раз пережитой и причинившей большой 
ущерб «холодной войны».

4. Главной причиной того, что международная 
обстановка складывается неблагоприятным обра­
зом, является стремление отбросить мир назад 
к тупику, которым чревата политика силы, по­
средством гонки вооружений, развернутой в ин­
тересах достижения военного превосходства и 
отравления международного климата. Я хорошо 
знаю, что среди причин международной напряжен­
ности называют и другие, но это лишь повод для 
прикрытия экстремистскими империалистическими 
кругами своих действительных намерений.

5. Политика этих кругов направлена на ликвида­
цию результатов разрядки. Методически пред­
принимаются попытки подорвать отношения меж­
ду социалистическими и развитыми капиталисти­
ческими странами, на наших глазах происходит 
все более широкое использование военной и эко­
номической мощи против стран, осуществляющих 
прогрессивную политику, и освободительных дви­
жений; проявляются стремления к конфронтации, 
обострению обстановки и порождению новых кри­
зисных положений. Активизировались пропаган­
дистские кампании в духе «холодной войны».

6. Не будет преувеличением утверждать, что 
следствием всего этого является серьезная опас­
ность, грозящая миру и международной безопас­
ности, сотрудничеству между государствами и 
народами, над установлением и укреплением ко­
торых на протяжении десятилетий неустанно 
работали деятели, сознающие свою ответствен­
ность за судьбу человечества. В общих интересах 
народов земли необходимо остановить процесс, 
угрожающий миру и международной безопас­
ности.

7. Правительство Венгерской Народной Респуб­
лики осуждает нападки на разрядку, гонку воору­
жений и безответственные попытки, направленные 
на ухудшение международного климата и возоб­
новление «холодной войны». Оно по-прежнему счи­
тает своей самой важной внешнеполитической 
задачей содействие предотвращению военной угро­
зы, упрочению мира и международной безопасно­
сти, делу разоружения, углублению дружбы и 
сотрудничества между народами.

8. В нынешней обстановке мы считаем особенно 
важным сохранить и укрепить связи, возникшие 
за последние годы под знаком мирного сосу­
ществования между странами с различным 
общественным строем. По мере возможности сле­
дует продолжать развивать международное со­
трудничество, активизировать усилия по решению 
различных нерешенных проблем и бороться с лю­
быми стремлениями, которые препятствуют этому 
или ограничиваются осуществлением таких целей.

9. Венгерская Народная Республика является 
последовательным сторонником разоружения и 
ограничения вооружений. Мое правительство ак­
тивно и творчески принимает участие в различных 
международных форумах по разоружению и в 
своих двусторонних переговорах также стремится 
способствовать урегулированию этих проблем.
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10. Остановить гонку вооружений, которая стано­
вится все большим бременем для человечества, 
необходимо во имя общих интересов всех народов 
мира, и в нынешней международной обстановке 
это является особенно важной задачей. На пред­
шествующих переговорах по разоружению был 
внесен ряд ценных, конструктивных предложений, 
заключены соглашения. Важно, чтобы предпри­
нимаемые до сих пор усилия не пропали зря, и, 
опираясь на уже достигнутые результаты, мы 
пришли бы к таким практическим договоренно­
стям, которые ведут к ослаблению военного проти­
востояния. Необходимы новые взаимные инициа­
тивы в интересах того, чтобы мир наконец вновь 
сделал серьезные шаги по пути разоружения. 
Именно поэтому мы приветствуем и поддерживаем 
предложения Советского Союза о разоружении — 
включая внесенное в повестку дня предложение 
[А/36/192\ «О заключении Договора о запреще­
нии размещения в космическом пространстве ору­
жия любого рода»,— которые основаны на трезвой 
оценке и учитывают существующие реальности. 
Они отражают последовательное стремление к 
миру и вследствие этого совпадают с интересами 
и устремлениями венгерского народа. Прави­
тельство Венгерской Народной Республики счи­
тает особо важным вопрос ядерного разоружения.

11. Мы придаем весьма важное значение тому, 
итпйм Г.ппртгкий С.пю.ч и Соединенные Штаты 
Америки продолжали, исходя из интересов безо­
пасности всего человечества, переговоры об огра­
ничении и сокращении стратегического ядерного 
оружия.

12. Отказ от ратификации Договора ОСВ-2, за­
медление или прекращение американской сторо­
ной различных переговоров по разоружению и 
осуществление решения НАТО о размещении 
в некоторых западноевропейских странах аме­
риканских ядерных ракет средней дальности, 
имеющих, однако, стратегическое назначение, и, 
таким образом, непосредственно угрожающих 
безопасности моей страны, обостряют междуна­
родную напряженность, нарушают сложившееся 
равновесие сил и приведут к дальнейшей эскала­
ции гонки вооружений.

13. Недавно мы с изумлением услышали известие 
о решении Соединенных Штатов Америки начать 
производство нейтронного оружия. Появление это­
го особенно бесчеловечного оружия массового 
уничтожения в военном арсенале является про­
дуктом ложной доктрины, проповедующей воз­
можность ограничения ядерной войны, и еще более 
приближает опасность ядерной катастрофы. Оно 
означает начало нового этапа ядерного вооруже­
ния и еще больше осложняет предстоящие пере­
говоры по разоружению. Итак, мы имеем все 
основания требовать объявления нейтронного ору­
жия вне закона.

14. Мы с радостью приветствуем внесенный на 
сессии Генеральной Ассамблеи делегацией Совет­
ского Союза проект декларации [А/36/24], со­
гласно которому применение первым ядерного

оружия является преступлением против челове­
чества. Мы считаем, что Ассамблее следовало бы 
принять такую декларацию, направленную на 
предотвращение ядерной катастрофы.

15. Венгерское правительство заверяет о своей 
полной поддержке различных предложений о соз­
дании безъядерных зон. Мы одобряем предложе­
ние превратить в безъядерные зоны Северную 
Европу, Балканы и Средиземное море. Более того, 
мы надеемся, что такими зонами станут и другие 
районы Европы.

16. Правительство моей страны также считает 
необходимым прилагать дальнейшие усилия в об­
ласти запрещения новых видов оружия массового 
уничтожения и химического оружия, а также 
ограничения обычных видов оружия. Мы искренне 
надеемся, что на нынешней сессии, при согласии 
всех заинтересованных сторон, будут приняты та­
кие решения, которые будут содействовать тому, 
чтобы переговоры по разоружению сдвинулись 
с мертвой точки. Мы убеждены, что при наличии 
соответствующей политической воли имеется 
возможность продвинуться вперед в этом вопросе.

17. Мы сожалеем, что предложения по разоруже­
нию, внесенные социалистическими странами на 
различных форумах и учитывающие взаимные 
интересы, все еще остаются без позитивного от- 
»ета, я п тп wp ппрма угилиняртгя гпнкя впопуже- 
ний. Те, кто оставляет без внимания инициативы 
социалистических стран, берут на себя серьезную 
историческую ответственность.
18. Важной задачей предстоящего периода будет 
подготовка ко второй специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по разоружению, которая состоится в 
1982 году. Не только от этой сессии, но и от подго­
товки к ней мы ожидаем нового импульса усилиям, 
направленным на интенсификацию переговоров по 
разоружению. По нашему мнению, второй спе­
циальной сессии по разоружению следовало бы 
сосредоточить внимание на выработке конкрет­
ных мер, служащих ограничению гонки вооруже­
ний и действительно содействующих делу разору­
жения, а также избегать выдвижения на первый 
план второстепенных проблем.

19. Венгерская Народная Республика продолжает 
уделять особое внимание процессу разрядки. 
Разрядка не просто выражение, которое, если оно 
не нравится, можно вычеркнуть из словарей, а 
живой процесс, выражающий волю народов. Мы 
считаем, что разрядка и в дальнейшем должна 
играть определяющую роль в защите мира и 
упрочении безопасности, в укреплении мирного 
сосуществования стран с различным обществен­
ным строем и в расширении взаимовыгодного 
сотрудничества.
20. Что касается европейской безопасности и 
сотрудничества, то венгерское правительство по­
следовательно стремится к тому, чтобы развивать 
свое международное сотрудничество в духе хель­
синкского Заключительного,^‘акта. Венгерская
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дипломатия ведет активную деятельность на 
Мадридской встрече представителей государств, 
подписавших хельсинкский Заключительный акт, 
неустанно стремится оттеснить сторонников 
конфронтации и добивается проведения обмена 
мнениями в рамках делового обсуждения. Госу­
дарства — участники Варшавского Договора 
вместе с рядом других стран проводят работу 
с целью установления конструктивного диалога 
и достижения взаимоприемлемых соглашений на 
основе хельсинкских принципов.

21. Мы искренне надеемся, что Мадридская встре­
ча завершит свою работу содержательным и 
уравновешенным итоговым документом, проник­
нутым чувством ответственности за судьбы наро­
дов. Мы считаем исключительно важным принятие 
решения о созыве конференции по вопросам воен­
ной разрядки и разоружения в Европе, ибо кон­
ференция дала бы возможность поиска разумных 
компромиссов в разрешении некоторых вопросов, 
касающихся мер по укреплению доверия и разо­
ружению.

22. Одной из причин нынешней международной 
напряженности является отсутствие осуществлен­
ного прогресса в прошедшие годы в деле устра­
нения очагов напряженности, имеющих место в 
отдельных районах мира. Новейшие события 
международной жизни вновь поставили в центр 
внимания необходимость ликвидации локальных 
конфликтов и очагов кризиса, предотвращения 
возникновения новых очагов.

23. В последние годы напряженность и опасность 
вооруженных конфликтов на Ближнем Востоке 
превратилась в постоянное явление. Вооруженная 
агрессия Израиля против Ливана, его военные 
угрозы в адрес Сирии и пиратское нападение на 
Ирак, а также воздушные провокации против Ли­
вии свидетельствуют о том, что правительство 
Израиля и стоящие за его спиной империалисти­
ческие круги стремятся поддерживать кризис на 
Ближнем Востоке. Кажется, что заодно они хотят 
использовать сложившееся там сложное положе­
ние для создания американских военных баз. Все 
это еще более наглядно показывает полную не­
пригодность кэмп-дэвидской сепаратной сделки 
для урегулирования существующих проблем.

24. Правительство Венгерской Народной Респуб­
лики выступает за всеобъемлющее и справедливое 
урегулирование ближневосточного кризиса, за 
установление прочного мира. Оно солидарно со 
справедливой борьбой арабских народов, считает 
непременно необходимыми условиями полный вы­
вод израильских войск со всех оккупированных 
арабских территорий, уважение неотъемлемых 
прав палестинского народа, включая и право на 
создание самостоятельного палестинского госу­
дарства, обеспечение международных гарантий 
безопасности и независимости всех государств 
этого района. Именно такое положение отвечает 
интересам государств и народов этого региона, 
а также международного мира и безопасности.

По мнению правительства моей страны, нынешняя 
сессия Генеральной Ассамблеи должна содейст­
вовать созыву такой международной конферен­
ции, в которой могут принять участие все заинте­
ресованные стороны, включая Организацию 
освобождения Палестины, и которая способна 
содействовать урегулированию острого кризиса 
на Ближнем Востоке.

25. Империалистические круги создали опасное 
положение в районе Персидского залива и, в более 
широком плане, во всем бассейне Индийского 
океана. В этом регионе, где расположена значи­
тельная часть мировых запасов нефти, особенно 
важны мир, безопасность и стабильность. Здесь 
нужны не вызывающие демонстрации военной 
силы, а гарантирующие мир и безопасность согла­
шения. Сожалеем, что ведущие западные державы 
отклоняют конкретные предложения Советского 
Союза об урегулировании положения и препятст­
вуют осуществлению той декларации Организации 
Объединенных Наций, согласно которой район 
Индийского океана должен стать зоной мира 
[резолюция 35/150 Генеральной Ассамблеи].

26. Улучшению международного положения в це­
лом, нормальному развитию связей и сотрудни­
чества между странами мешает деятельность 
империалистических кругов в сотрудничестве 
с гегемонистами Пекина и другими элементами 
по искусственному вытаскиванию на поверхность 
так называемых «афганского» и «кампучийского» 
вопросов. По мнению правительства Венгерской 
Народной Республики, непременным условием 
устранения опасного положения вокруг Афганис­
тана является прекращение вмешательства извне 
во внутренние дела этой страны. Мы поддержи­
ваем предложения афганского правительства от 
24 августа 1981 года [А/36/457\ об урегулирова­
нии положения, как представляющие хорошую 
основу для политического решения. Считаем не­
реальным и неприемлемым любой «план урегули­
рования», направленный на принятие решений по 
вопросу об Афганистане без участия законного 
афганского правительства и игнорирующий су­
веренное и неотъемлемое право афганского народа 
самому решать свои дела.

27. Направляемая гегемонистскими устремления­
ми китайская политика привела к опасным ослож­
нениям в Индокитае и Юго-Восточной Азии. 
Венгерское правительство солидарно со странами 
Индокитая, поддерживает их конструктивные 
предложения, направленные на восстановление 
мира в этом регионе и превращение Юго-Восточ­
ной Азии в зону мира, стабильности и многосто­
роннего сотрудничества между государствами. 
Мы считаем желательным, чтобы устанавливаю­
щийся на основе мирных политических инициа­
тив трех стран Индокитая диалог между госу­
дарствами региона Юго-Восточной Азии привел 
к положительным результатам. Мы убеждены, 
что признание сложившихся политических реаль­
ностей — единственно правильный путь к обеспе­
чению мира и стабильности в этом районе.
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28. С большим удовлетворением констатируем, 
что в результате усилий пережившего страшную 
трагедию кампучийского народа в Народной Рес­
публике Кампучии достигнуты значительные ре­
зультаты в восстановлении страны и нормализа­
ции условий жизни. Сохранение на повестке дня 
различных международных форумов так назы­
ваемого «кампучийского вопроса» служит инте­
ресам империалистических реакционных кругов. 
Не содействует авторитету нашей всемирной Орга­
низации и то, что законное место Народной Рес­
публики Кампучии все еще занимает никого не 
представляющая клика Пол Пота.

29. Среди факторов, препятствующих улучшению 
международной обстановки, следует упомянуть 
и нерешенный до сих пор корейский вопрос. Пра­
вительство моей страны неизменно солидарно с 
борьбой Корейской Народно-Демократической 
Республики и поддерживает мирное объединение 
этой страны.

30. Правительство моей страны разделяет обосно­
ванную озабоченность ряда выступивших до меня 
ораторов по поводу того, что империализм и 
международная реакция усиливают экономиче­
ское, политическое и военное давление на разви­
вающиеся страны и национально-освободитель­
ные движения. Я хотел бы заявить на этом форуме, 
что правительство Венгерской Народной Респуб­
лики поддерживает борьбу народов за социальный 
прогресс, национальную независимость, само­
определение, против колониального гнета и нео­
колониалистских посягательств. Этим определяет­
ся позиция в отношении обстановки, сложившейся 
в южной части Африки, политики апартеида, 
Западной Сахары и революционных процессов в 
Латинской Америке.

31. По нашему мнению, меры, которые государст­
ва — члены Организации Объединенных Наций 
намерены предпринять, должны быть намного бо­
лее эффективными, чем принятые до сих пор, в ин­
тересах окончательной ликвидации остатков коло­
ниализма и обеспечения всем народам права на 
самоопределение. Одна из самых неотложных 
задач — это обеспечение независимости Намибии. 
Правительство моей страны поддерживает борьбу 
народа Намибии за независимость и против 
южноафриканских оккупантов под руководством 
его единственного законного представителя — 
СВАПО. Правительство Венгерской Народной 
Республики считает, что Организация Объеди­
ненных Наций должна осуществить свои ранее 
принятые решения, добиться немедленного прекра­
щения незаконной оккупации Намибии и обеспе­
чения подлинной независимости страны.
32. Мы осуждаем агрессивные действия южно­
африканского правительства против соседних 
стран, угрожающие международному миру и безо­
пасности. Считаем особенно возмутительным, что 
войска расистского режима, попирая международ­
ное право и принцип суверенитета стран, вторг­
лись в глубь территории Анголы. Обязанность 
нашей всемирной Организации принять решение

о санкциях против агрессора и ввести их в дейст­
вие.

33. Много тревожных известий поступает из 
Центральной Америки. Военная хунта с амери­
канской помощью хочет растоптать борьбу пат­
риотов, представляющих интересы сальвадор­
ского народа. Усиливается нажим империалистов 
и на демократическую Никарагуа. Куба стала 
постоянной мишенью американских пропагандист­
ских нападок. Мы придерживаемся мнения, что 
право народов на самоопределение действительно 
и на американском континенте. Никто не имеет 
права вмешиваться во внутренние дела других 
стран и определять направление их развития.

34. Венгерская Народная Республика продолжает 
быть крайне заинтересованной в беспрепятствен­
ном развитии международного экономического 
сотрудничества. Правительство моей страны стре­
мится содействовать развитию международных 
экономических связей, устранению мешающих 
сотрудничеству препятствий и неравноправных 
отношений и созданию международного экономи­
ческого порядка на справедливой и демократи­
ческой основе. Правительство моей страны под­
держивает и поощряет справедливые экономиче­
ские требования развивающихся стран. Венгер­
ская Народная Республика считает развивающие­
ся страны важными и во всех отношениях равно­
правными экономическими партнерами. Мы сшивы 
к интенсивному развитию экономического, торго­
вого и научно-технического сотрудничества с ними 
с учетом взаимных выгод и перспектив. В то же 
время я считаю важным подчеркнуть, что мы до­
биваемся и универсального решения проблем 
мировой экономики, включая устранение факто­
ров, препятствующих развитию экономических 
связей между Востоком и Западом.
35. Таким образом, я хотел изложить позицию 
правительства моей страны по некоторым вопро­
сам нынешней международной обстановки и наме­
тить самые неотложные задачи нашей внешней 
политики. Правда, процессы, свершающиеся в 
настоящее время в мировой политике, дают мало 
оснований для оптимизма. Однако наши надежды 
основаны на убеждении, что силы, заинтересован­
ные в сохранении мира и в сотрудничестве между 
государствами, в конечном счете сумеют одер­
жать верх над конфронтацией.
36. Мы верим, что нынешняя напряженная обста­
новка имеет временный характер и что сообщество 
наций сможет возвратиться к плодотворным для 
всех отношениям и международному сотрудни­
честву. В интересах достижения этой цели моя 
страна готова объединить свои усилия с другими 
странами, проводящими реалистическую политику. 
В этом духе венгерская делегация готова принять 
активное участие в конструктивном обсуждении 
проблем, находящихся на повестке дня, а также 
предпринимать соответствующие инициативы в 
поисках новых решений.
37. Г-н МАРТЫНЕНКО (Украинская Советская 
Социалистическая Республика): Уважаемый г-н



24-е заседание — 2 октября 1981 года 601

Председатель, делегация Украинской ССР искрен­
не поздравляет вас в связи с избранием на высокий 
пост Председателя тридцать шестой сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций и желает вам успехов в осуществлении ва­
ших почетных обязанностей. Мы с удовлетворе­
нием отмечаем, что семья международного сооб­
щества наций пополнилась двумя новыми чле­
нами — Республикой Вануату и Белизом. В деле 
достижения полной универсальности Организации 
Объединенных Наций сделан еще один важный 
шаг.

38. Непреходящей и наиболее важной проблемой, 
стоящей ныне перед человечеством, перед Органи­
зацией Объединенных Наций, является сохране­
ние мира на нашей планете. Обеспечить право 
людей на жизнь и мирное созидание, уберечь их 
от военной катастрофы — вот ключевая задача, 
которую в условиях нынешнего обострения между­
народной напряженности необходимо решать 
сообща всем народам.

39. Мы отдаем себе отчет в том, что осуществить 
эту задачу отнюдь не просто. Империалисти­
ческие и гегемонистские силы умышленно нагне­
тают политическую напряженность, продолжают 
курс на безудержную гонку вооружений, обеспе­
чение для себя позиции превосходящей силы, 
дестабилизацию обстановки в мире, на подавление 
силой стремления народов к национальному и со­
циальному освобождению. Они пытаются дикто­
вать свою волю другим государствам, распоря­
жаться их природными ресурсами, использовать 
их территорию в военно-стратегических целях.

40. Все это, как никогда ранее, ведет к усилению 
военной опасности, возрастанию угрозы ядерного 
конфликта. Авантюризму в международных делах, 
стремлению поставить на карту жизненные интере­
сы человечества во имя узкокорыстных целей 
воинственных империалистических кругов Совет­
ский Союз, страны социалистического содружест­
ва противопоставляют политику мира, укрепления 
сотрудничества и взаимопонимания между наро­
дами и государствами.

41. Последовательная приверженность миролю­
бивому курсу с новой силой была подтверждена 
на XXVI съезде Коммунистической партии Совет­
ского Союза, выдвинувшем целый комплекс ини­
циатив по ограничению и сокращению ядерных и 
обычных вооружений, устранению очагов конф­
ликтов, мирному решению спорных международ­
ных проблем. Многоплановый, масштабный ха­
рактер этих новых предложений убедительно 
демонстрирует ответственный подход СССР к ре­
шению основных проблем современности. Высший 
законодательный орган Советского государства — 
Верховный Совет СССР торжественно заявил в 
своем недавнем обращении к парламентам и наро­
дам мира, что Советский Союз никому не угро­
жает, 'не стремится к конфронтации ни с одним 
государством на Западе или Востоке. Обеспечение 
мира, подчеркивается в этом заявлении, было,

есть и остается высшей целью советской внешней 
политики.

42. Силы агрессии и реакции не оставляют попы­
ток и прилагают много усилий к тому, чтобы 
похоронить идею разрядки, подорвать принципы 
мирного сосуществования, остановить и повер­
нуть вспять процессы социально-политического 
обновления в мире. Но сегодня нелишне напом­
нить, что даже в самые сложные периоды Совет­
ский Союз и страны социалистического содру­
жества проявляли оптимизм и реалистический 
подход к решению острых международных проб­
лем. Последующее развитие международной 
обстановки подтверждало правильность такого 
подхода. Л. И. Брежнев в своем выступлении 
9 мая этого года в Киеве по случаю 36-й годов­
щины победы советского народа над гитлеров­
ским фашизмом подчеркнул:

«Опыт послевоенных лет убеждает — войну 
предотвратить можно. Какие только опасности 
не возникали за три с половиной десятилетия! 
Была «холодная война». Были моменты опас­
ные и, можно сказать, критические. Но империа­
листам не удалось столкнуть человечество в 
бездну».

43. И теперь, когда опасность термоядерного 
пожара, способного погубить земную цивилиза­
цию, особенно велика, высший долг Организации 
Объединенных Наций, всех государств и народов 
состоит в том, чтобы сбить накал напряженности, 
вывести народы из-под угрозы ядерной войны.

44. Генеральная Ассамблея Организации Объеди­
ненных Наций, главная уставная задача кото­
рой — избавление ныне живущих и грядущих, по­
колений от бедствий войны, должна решительно 
и безотлагательно выступить за предотвращение 
ядерной угрозы. Важной и конкретной мерой в 
этом направлении, отвечающей жизненным инте­
ресам всех стран и народов, явилось бы принятие 
торжественной декларации о предотвращении 
ядерной катастрофы, проект которой внесен 
Советским Союзом на рассмотрение тридцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи Организа­
ции Объединенных Наций.

45. Мы считаем, что Ассамблея должна торжест­
венно призвать руководителей ядерных держав 
действовать так, чтобы свести на нет опасность 
возникновения ядерного конфликта и совместны­
ми усилиями, путем честных и равноправных 
переговоров остановить и повернуть вспять гонку 
ядерных вооружений, а ядерную энергию напра­
вить на службу только мирным созидательным 
целям.

46. Делегация Украинской ССР глубоко убежде­
на, что Генеральная Ассамблея, приняв от имени 
всех государств — членов Организации Объеди­
ненных Наций декларацию, которая авторитетно 
и решительно объявляет тягчайшим преступле­
нием против человечества применение первым 
ядерного оружия и осуждает как противоречащие
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законам человеческой морали и высшим идеалам 
Организации Объединенных Наций любые докт­
рины, допускающие такое его применение, оказала 
бы сдерживающее воздействие на опасное разви­
тие мировых событий и способствовала устране­
нию ядерной угрозы, достижению прогресса в 
области ограничения и сокращения ядерных 
вооружений.

47. Эта советская инициатива особенно актуальна 
в условиях, когда страны НАТО, и прежде всего 
США, подталкивают мир к новому витку гонки 
вооружений. Руководящие круги Вашингтона 
первоочередной своей задачей на ближайшие годы 
объявили достижение превосходства над Совет­
ским Союзом, странами социалистического со­
дружества. Для этого на военные цели ассигнуют­
ся астрономические суммы, создаются качественно 
новые виды и системы оружия огромной разру­
шительной силы. Сегодня в 14 часов президент 
США объявил о решении переоснастить и модер­
низировать стратегические ядерные силы Соеди­
ненных Штатов, развернуть ракетную систему 
«МХ», построить до 1986 года 100 стратегических 
бомбардировщиков «В-1». Поистине зловещее 
решение, принятое в угоду военно-промышлен­
ному комплексу США. На европейском континенте 
предполагается дополнительно разместить около 
600 американских ядерных ракет средней даль-
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так называемой ограниченной ядерной войны и 
другие милитаристские доктрины. Несколько 
ранее с циничным пренебрежением к воле и инте­
ресам народов было объявлено, что и без того 
огромный ядерный арсенал США пополняется 
нейтронным оружием.

48. В этой связи, г-н Председатель, делегация 
Украинской ССР хотела бы подчеркнуть, что дея­
тельность Организации Объединенных Наций 
должна служить мобилизации миролюбивых сил 
на предотвращение нового опасного витка гонки 
вооружений.

49. Нейтронное оружие — особо изуверское и жес­
токое средство массового истребления людей. Это 
оружие понижает порог ядерной войны и, следо­
вательно, увеличивает опасность ее возникнове­
ния. Производство и принятие его на вооружение 
одной группой государств неизбежно повлекли 
бы за собой принятие соответствующих контрмер 
другой группой стран и открыли бы новое направ­
ление гонки ядерных вооружений.

50. Напрасно пытаются нам доказать, что нейт­
ронное оружие носит оборонительный характер. 
Это наступательное оружие, а использование его 
боевых характеристик для обоснования «прием­
лемости» ограниченной ядерной войны — это не 
что иное, как попытка приучить людей к мысли о 
допустимости «ограниченной» ядерной войны. 
Реализация планов в отношении нейтронного ору­
жия может привести к непоправимым, в том 
числе медико-биологическим последствиям для че­
ловечества. А если учесть, что нейтронное ору­
жие предназначается для размещения прежде

всего в Западной Европе, то нетрудно понять, 
что от этого пострадают в первую очередь народы 
европейского континента, чьи судьбы полностью 
игнорируются в военно-стратегических планах 
США.

51. Идя по пути взвинчивания гонки вооружений, 
особенно ядерных, ее инициаторы и вдохновители 
подрывают многие заключенные ранее договоры 
и соглашения по вопросам ограничения гонки 
вооружений и разоружения. Известно, какая 
участь постигла Договор ОСВ-2. По вине США 
сорваны переговоры о полном и всеобщем запре­
щении испытаний ядерного оружия, о запрещении 
химического оружия, об ограничении продажи 
и поставок обычных вооружений, по вопросам, 
касающимся Индийского океана, и другие.

52. Для оправдания этой агрессивной политики 
раздувается военная истерия, используется ста­
рый, всем известный прием противников социа­
лизма — клеветническая кампания о «советской 
военной угрозе». Такая кампания приобретает 
особенно разнузданный характер каждый раз, 
когда утверждается очередной бюджет Пентагона.

53. С этой трибуны неоднократно заявлялось, что 
линии империалистических кругов США и других 
стран Запада на обострение международной 
обстановки СССР и страны социалистического 
содружества противопоставляют свою готовность 
вести переговоры по всем актуальным между­
народным вопросам и с пониманием отнестись ко 
всем конструктивным предложениям других 
стран, направленным на достижение конкретных 
результатов в области свертывания гонки воору­
жений, на переход к реальному разоружению. 
СССР и страны социалистического содружества 
решительно выступают за немедленный конструк­
тивный диалог, за снижение уровней военного 
противостояния как в отдельных районах мира, 
так и в мире в целом. Нет такого вида вооружений, 
который они не согласились бы ограничить или 
запретить на взаимной основе по договоренности 
с другими государствами.

54. Советским Союзом не раз предлагались реше­
ния тех или иных вопросов ограничения гонки 
вооружений и разоружения, и прежде всего ядер­
ных. Для их реализации необходимо начать, и как 
можно скорее, соответствующие переговоры. 
Прошел один год, а предлагаемые странами 
социалистического содружества конкретные пере­
говоры о прекращении производства всех видов 
ядерного оружия и о постепенном сокращении его 
запасов вплоть до полной их ликвидации так и 
не удалось перевести в практическую плоскость. 
Причины этого известны. Они заключаются в 
обструкционистской линии США, а также Китая, 
которые бойкотируют эти столь важные пере­
говоры.

55. Нельзя допустить, чтобы вашингтонской 
администрацией был похоронен процесс ограниче­
ния стратегических вооружений, который сегодня 
оказывает большое политическое влияние на весь
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комплекс отношений между государствами. Мы 
убеждены, что со стороны Организации Объеди­
ненных Наций должны быть приложены допол­
нительные усилия для возобновления и активиза­
ции заблокированных в настоящее время США и 
их союзниками переговоров о полном и всеобщем 
запрещении испытаний ядерного оружия, о нераз- 
мещении ядерного оружия на территории тех 
государств, где его нет в настоящее время.

56. Нужны новые импульсы к переговорам о за­
прещении других видов оружия массового унич­
тожения, в том числе химического. Серьезную 
угрозу их успешному продвижению вперед, в 
частности в Комитете по разоружению, таят в 
себе планы милитаристов США приступить к 
производству и развертыванию новых видов 
химического оружия. Подхлестывая гонку хими­
ческих вооружений, они и здесь используют изби­
тый прием — клеветнические измышления по ад­
ресу социалистических стран. Мы выражаем 
надежду, что и в этом важном вопросе возобла­
дает трезвый подход и вместо перехода к новому 
витку гонки химических вооружений будут возоб­
новлены советско-американские переговоры о за­
прещении разработки, производства и накопления 
химического оружия и уничтожении его запасов. 
Такие переговоры могли бы внести вклад в разра­
ботку соответствующей международной конвен­
ции.

57. Делегация Украинской ССР выступает против 
распространения гонки вооружений на косми­
ческое пространство и поддерживает внесенный 
Советским Союзом проект договора о запрещении 
размещения в космическом пространстве оружия 
любого рода. Речь идет о создании условий, 
исключающих возможность использования кос­
моса в качестве своеобразного плацдарма воен­
ных приготовлений, имеющих вполне определен­
ную земную направленность.

58. По нашему мнению, новый стимул плодотвор­
ным переговорам по упомянутым, а также по 
другим назревшим вопросам ограничения гонки 
вооружений и разоружения может и должна дать 
вторая специальная сессия Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций по воп­
росам разоружения, до открытия которой осталось 
немногим более полугода. Для этого важно, чтобы 
ее подготовка и работа с самого начала были 
сориентированы на принятие конкретных мер по 
обузданию гонки вооружений.

59. Всеобщее признание получила идея о том, что 
достижению реальных результатов в области 
ограничения вооружений и разоружения, укреп­
лению мира и безопасности народов в целом в зна­
чительной мере способствует доверие в отноше­
ниях между государствами. Украинская ССР 
считает исключительно важным укрепление 
безопасности на европейском континенте. Сов мест-, 
ными усилиями участников Совещания по безопас­
ности и сотрудничеству в Европе приняты, и в об­
щем неплохо служат, меры по укреплению дове­
рия в военной области. Исходя из интересов упро­

чения европейской безопасности, XXVI съезд 
КПСС предложил договориться о дальнейшем 
расширении как самих мер доверия в военной 
области, так и зоны применения таких мер, в част­
ности, распространить их на всю европейскую 
часть Советского Союза при условии соответст­
вующего встречного шага со стороны западных 
государств. Однако такого шага до сих пор не 
последовало.
60. Особую важность приобретают в современном 
мире усилия по урегулированию международных 
конфликтов, ликвидации и предотвращению оча­
гов напряженности. С полным основанием при­
ходится опасаться, что обстановка, сложившаяся 
в настоящее время по вине империалистических 
сил на Ближнем Востоке, в зоне Персидского 
залива, на юге Африки и в ряде других районов 
мира, в любой момент может выйти из-под конт­
роля и стать детонатором взрыва, причем не только 
регионального, но и глобального характера.

61. Одним из таких взрывоопасных районов 
продолжает оставаться Ближний Восток. Анти- 
арабский сговор в Кэмп-Дэвиде отбросил назад 
процесс ближневосточного урегулирования, раз­
вязал руки израильскому агрессору. Варварские 
бомбардировки мирного населения в Ливане и не 
менее варварский налет израильской авиации на 
атомный исследовательский центр в Ираке, нахо­
дящийся под контролем МАГАТЭ,— лишь неко­
торые, совершаемые с благословения Вашингтона, 
недавние преступные акции Тель-Авива, которые 
представляют собой эскалацию его государствен­
ной политики международного терроризма.

62. Делегация Украинской ССР всецело разделяет 
идею относительно того, что сдвинуть дело ближ­
невосточного урегулирования с мертвой точки 
можно только путем коллективных поисков все­
объемлющего урегулирования на справедливой и 
реалистической основе в рамках специально со­
званной международной конференции с участием 
всех заинтересованных государств, включая 
ООП — законного представителя арабского наро­
да Палестины.
63. В последнее время резко обострилось положе­
ние на юге Африки. Расистский режим ЮАР 
срывает деколонизацию Намибии, игнорирует ре­
золюцию 435 (1978) Совета Безопасности, которая 
содержит конкретный план решения проблемы 
Намибии.

64. Украинская ССР выступает за обеспечение в 
кратчайшие сроки подлинной независимости На­
мибии на основе сохранения единства и терри­
ториальной целостности страны и передачи власти 
СВАПО, признанной Организацией Объединенных 
Наций и Организацией африканского единства в 
качестве единственного законного представителя 
народа Намибии.

65. Мы считаем, что линия на затягивание под 
различными предлогами решения намибийского 
вопроса направлена на то, чтобы подорвать основу 
политического урегулирования, заложенную в ре­
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шениях Организации Объединенных Наций, лега­
лизовать марионеточные группировки в Намибии, 
отстранить СВАПО от участия в определении бу­
дущего страны.

66. Пособничество США и других западных дер­
жав политическому, экономическому и военному 
укреплению расистского режима ЮАР на деле 
означает поощрение этого преступного режима к 
продолжению незаконной оккупации Намибии, 
срыву урегулирования и к новым актам агрессии 
с намибийской территории против соседних афри­
канских государств. Совершенно очевидно, что 
правители Претории не рискнули бы пойти на 
новую авантюру в Анголе, если бы не были уверены 
в поддержке своих агрессивных действий со сто­
роны международного империализма и сил реак­
ции. Весьма показательно, что такая поддержка 
не заставила себя ждать в виде вето Соединенных 
Штатов в Совете Безопасности на проект резолю­
ции, осуждающий агрессию расистов и требую­
щий немедленного вывода войск ЮАР из Анголы. 
Мы поддерживаем призыв африканских госу­
дарств о принятии Советом Безопасности между­
народных санкций против Южной Африки.

67. Все более опасным очагом международной 
напряженности становится район Персидского 
залива и Индийского океана. Наращивая свое 
военное присутствие, США расширяют уже су­
ществующие и стремятся создать новые военные 
базы в этом районе. Украинская ССР высказы­
вается за превращение Индийского океана в зону 
мира и за скорейший созыв с этой целью между­
народной конференции.

68. В политическом урегулировании нуждается 
обстановка, сложившаяся вокруг Демократиче­
ской Республики Афганистан. По вине США и 
Китая против этого суверенного государства 
продолжается необъявленная война, предприни­
маются попытки вмешиваться в его внутренние 
дела. Путь к политическому урегулированию ука­
зан в конкретных и конструктивных предложе­
ниях, содержащихся в заявлении правительства 
Демократической Республики Афганистан от 
24 августа сего года. Мы уверены, что урегулиро­
вание было бы достигнуто, если бы эти предложе­
ния нашли соответствующий отклик со стороны 
других государств этого района, в первую очередь 
Пакистана.

69. Империалистические и гегемонистские круги 
продолжают осуществлять вмешательство в дела 
стран Индокитая, в частности Народной Респуб­
лики Кампучии, раздувать искусственно создан­
ный «кампучийский вопрос». Реальная программа 
стабилизации положения в регионе предложена 
правительствами Социалистической Республики 
Вьетнам, Лаосской Народно-Демократической 
Республики и Народной Республики Кампучии. 
Суть ее заключается в проведении соответствую­
щих переговоров на региональной основе в духе 
добрососедства и мирного сосуществования, без 
вмешательства извне. Мы считаем, что этой цели

служил бы созыв конференции с участием стран 
Индокитая и государств АСЕАН.

70. Интересы мира в Азии требуют также норма­
лизации обстановки па Корейском полуострове. 
Делегация Украинской ССР считает, что корей­
ский вопрос должен быть решен мирными средст­
вами. Мы последовательно выступаем за вывод 
американских войск с территории Южной Кореи и 
объединение Кореи на мирной, демократической 
основе, поддерживаем соответствующие предло­
жения КНДР.

71. Важным шагом для укрепления мира в Азии 
является предложение правительства Монголь­
ской Народной Республики о разработке конвен­
ции о взаимном ненападении и неприменении силы 
в отношениях между государствами Азии и бас­
сейна Тихого океана и созыве конференции 
государств этого региона.

72. При этом мы исходим из убеждения, что 
договорное оформление принципа отказа от при­
менения силы в отношениях между государствами 
региона создало бы одну из гарантий упрочения 
основ безопасности в Азии.

73. Сейчас на Западе, в частности в США, много 
говорится о борьбе с международным террориз­
мом, однако при этом сознательно извращается 
истинное положение вещей. Предпринимаются
УСИЛИн ilOCi аап 1 о Зпал рапсмиi ва между i ерри-
ризмом, который справедливо осуждается миро­
вой общественностью, и законной борьбой наро­
дов за свое национальное и социальное освобож­
дение. Мы категорически выступаем против того, 
чтобы грубой демагогией о борьбе с «между­
народным терроризмом» прикрывалась деятель­
ность тех, кто насаждает идеологию расовой и 
национальной ненависти, закрывает глаза на 
возрождение нацизма и фашизма, кто поддер­
живает реакционные диктаторские режимы, кто 
открыто покровительствует политике и практике 
апартеида, грубому нарушению прав человека 
на оккупированных арабских территориях, защи­
щает преступников из кровавой клики Пол Пота.

74. Мы глубоко убеждены в том, что справедли­
вая освободительная борьба палестинского наро­
да, а также народов Намибии и других колониаль­
ных и зависимых территорий увенчается успехом. 
Организация Объединенных Наций должна все­
мерно способствовать скорейшему и полному 
осуществлению Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, 
добиваться выполнения всеми государствами ее 
положений. В этой связи нельзя не обратить вни­
мания на попытки расчленения и аннексии стра­
тегической подопечной территории Тихоокеанского 
острова (Микронезия), осуществляемые Соеди­
ненными Штатами в нарушение Устава Организа­
ции Объединенных Наций, в обход Совета Безо­
пасности и вопреки Декларации^ деколонизации. 
Такие односторонние действия-. не могут быть 
признаны правомерными и имеющими законную 
силу. Судьба народа Микронезиш— это составная
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часть проблемы деколонизации, и долг Органи­
зации Объединенных Наций — не допустить лега­
лизации в какой-либо форме фактической аннек­
сии этой территории Соединенными Штатами.

75. Главной причиной сохранения остатков коло­
ниализма является прежде всего политика основ­
ных западных держав, направленная на сохране­
ние и закрепление здесь своих политических, 
военных и экономических позиций. Это со всей 
очевидностью было вскрыто на Международной 
конференции по санкциям против Южной Африки, 
которая проходила в Париже в мае сего года. 
Делегация Украинской ССР хотела бы вновь зая­
вить о своей полной поддержке национально-ос­
вободительных движений, ведущих борьбу за не­
зависимость своих народов.
76. Прошло два десятилетия с тех пор, когда были 
заложены основы движения неприсоединения. 
В то время на международной арене существовало 
не так уж много независимых государств Азии, 
Африки и Латинской Америки. Сегодня движение 
неприсоединения является важным фактором 
международных отношений. Оно выражает естест­
венное стремление освободившихся стран коллек­
тивно противостоять силам империализма, коло­
ниализма, расизма и гегемонизма, защищать 
свободу и упрочить свою независимость, за кото­
рые народы заплатили дорогой ценой.

77. Мы выступаем за всестороннее и плодотвор­
ное сотрудничество с развивающимися и непри- 
соединившимися странами. Политика разрядки 
способствовала такому сотрудничеству, повыше­
нию экономической и политической роли молодых 
независимых государств, активизации на анти­
империалистической основе движения неприсое­
динения. Усилилась тенденция к объявлению от­
дельных регионов земного шара зонами мира, за 
ликвидацию американских военных баз на чужих 
территориях. Освободившиеся страны все более 
активно предъявляют счет капиталистическим 
государствам и их монополиям за неэквивалент­
ный торгово-экономический обмен, все настойчи­
вее выдвигают требование ликвидировать нера­
венство в экономических отношениях.
78. Необходимо вместе с тем отметить, что дости­
жение действительно полной национальной неза­
висимости невозможно без избавления от нео­
колониалистских пут, которые все еще привязы­
вают многие развивающиеся страны к системе 
мирового капиталистического хозяйства.
79. Как известно, в 70-е годы Организация Объе­
диненных Наций приняла ряд прогрессивных до­
кументов, в частности Декларацию и Программу 
действий по установлению нового международ­
ного экономического порядка, Хартию экономи­
ческих прав и обязанностей государств, главной 
целью которых было устранение неравноправия 
в торгово-экономических отношениях между раз­
витыми капиталистическими и развивающимися 
странами, ликвидация неоколониалистской экс­
плуатации трудовых’ и природных ресурсов моло­
дых государств западными монополиями.

80. Прошедшие годы, однако, показали, что прак­
тическая реализация этих документов, сама идея 
нового международного экономического порядка 
наталкиваются на упорное сопротивление ведущих 
стран Запада. Они проводят политику, направлен­
ную на закрепление подчиненного положения 
развивающихся стран в системе капиталистическо­
го разделения труда, на сдерживание их само­
стоятельного экономического развития.

81. Дискриминационная торговая политика, а так­
же использование экономических связей в ка­
честве рычага для политического давления, прак­
тикуемые западными странами, наносят огромный 
ущерб не только экономическим интересам, но и 
делу мира и разрядки.

82. По мнению делегации Украинской ССР, 
международное торгово-экономическое сотруд­
ничество на основе равенства, взаимной выгоды, 
уважения независимости и национального сувере­
нитета является одной из гарантий мира и безопас­
ности.

83. При этом нельзя забывать, что именно в ус­
ловиях мира, устранения угрозы войны и обузда­
ния гонки вооружений возможно подлинное и 
эффективное решение стоящих перед народами 
экономических, социальных и других проблем.

84. Украинский народ занят мирным созидатель­
ным трудом по выполнению плана социально­
экономического развития на 1981 —1985 годы, 
принятого XXVI съездом Коммунистической пар­
тии Украины. Планы экономического, социаль­
ного и культурного развития рассматриваются 
в нашей стране в неразрывной связи с реализа­
цией наиболее важной международной задачи — 
сохранения и упрочения мира. Ведь мир — это 
общее достояние человечества и первейшее усло­
вие его существования. И он должен быть обеспе­
чен совместными усилиями народов. Мне хотелось 
бы закончить свое выступление, г-н Председатель, 
словами члена Политбюро ЦК КПСС, Первого 
секретаря Центрального Комитета Компартии 
Украины товарища В. В. Щербицкого, который 
сказал: «Человечество выстрадало и заслужило 
победу мира над войнами, доверия над подозри­
тельностью, разума над безумием. И мы верим, 
что мир на земле будет сохранен!».

85. Г-н ТУРЕ (Гвинея) (говорит по-французски) 
Позвольте мне, г-н Председатель, выразить вам 
от имени делегации Гвинейской Народной Рево­
люционной Республики наши горячие поздрав­
ления в связи с вашим блистательным избранием 
на пост Председателя тридцать шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

86. Мы выражаем уверенность в том, что благо­
даря вашему таланту и опыту дипломата и вашей 
компетентности в международных делах в ходе 
поисков справедливого решения проблем, беспо­
коящих международное сообщество, в первую 
очередь будут учитываться его интересы. Вы 
можете быть уверены в том, что гвинейская деле-
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I ация полностью готова оказать вам всяческое 
содействие.

87. Мы хотели бы также выразить нашу глубокую 
признательность вашему предшественнику, г-ну 
Рюдигеру фон Вехмару из Федеративной Респуб­
лики Германии, который благодаря своей предан­
ности и компетентности смог эффективно руково­
дить работой тридцать пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи.

88. Мы рады приветствовать прием государств 
Вануату и Белиз в Организацию Объединенных 
Наций, который еще раз доказывает неизбежность 
победы идеалов свободы, мира и прогресса и 
демонстрирует универсальность нашей Организа­
ции.

89. Позвольте мне также выразить Генеральному 
секретарю глубокую признательность Гвинейской 
Народной Революционной Республики и, в част­
ности, президента Ахмеда Секу Туре за неизмен­
ную эффективность его действий, направленных 
на претворение в жизнь принципов и целей нашей 
Организации.

90. Сегодня, как никогда ранее, международное 
сообщество сталкивается с серьезными кризисами, 
которые продолжают вызывать у него глубокую 
озабоченность. Как сохранить и упрочить мир 
путем справедливого разрешения конфликтов, ко­
торые явно угрожают серьезными потрясениями 
международной жизни? Как прийти к всеобщему 
и полному разоружению и отвести, таким образом, 
угрозу возможного ядерного конфликта? И, нако­
нец, как отстоять права народов и каждого от­
дельного человека в мире, где расовая дискрими­
нация и экономическая несправедливость еще 
возводятся в ранг государственной политики 
и правительственной системы?

91. Эти вопросы беспокоят все народы, и их реше­
ние потребует великих жертв, но жертв необходи­
мых, на которые стоит пойти во имя дальнейшего 
существования человечества.

92. Беглое ознакомление с происходящими собы­
тиями показывает, как велика угроза между­
народному миру и безопасности. На юге Африки 
приверженцы ненавистной системы апартеида 
продолжают и активизируют политику расовых 
репрессий. Это бесчеловечная политика, упорно 
проводимая фашистским режимом Претории, 
является вызовом Африке, позорным пятном ло­
жится на все международное сообщество и пред­
ставляет реальную угрозу международному миру 
и безопасности.

93. В мае этого года в Париже Организация 
Объединенных Наций рассматривала эту набо­
левшую проблему. Признавая, что мировому 
сообществу пора принять энергичные и срочные 
меры по устранению опасности апартеида, гви­
нейская делегация поддержала Парижскую дек­
ларацию о санкциях против Южной Африки '. 
В связи с этим мы обращаемся ко всем госу­
дарствам с настойчивым призывом неукоснитель­

но соблюдать эмбарго на поставки нефти, эффек­
тивно применяя экономические санкции против 
фашистского режима Претории.

94. Аналогичным образом наша делегация призы­
вает все государства, стремящиеся к миру и спра­
ведливости, оказать эффективную помощь осво­
бодительным движениям — Африканскому на­
циональному конгрессу, Панафриканскому конг­
рессу и СВАПО,— а также «прифронтовым» госу­
дарствам, например Народной Республике Анго­
ле, постоянно подвергающейся агрессии и крова­
вым репрессиям со стороны режима Претории.

95. Перед лицом продолжающейся агрессии со 
стороны фашистского южноафриканского режима 
против Народной Республики Анголы наша де­
легация вновь заявляет о безусловной поддержке 
народа и правительства Анголы и подтверждает 
свою полную и горячую солидарность с ними. 
Мы обращаемся с настойчивым призывом к 
международному сообществу использовать все 
средства, чтобы положить конец несправедливой 
войне Южной Африки против Народной Респуб­
лики Анголы. Не может быть никакого оправда­
ния жестокой агрессии, осуществляемой фашист­
скими южноафриканскими силами против Анголы.

96. Именно здесь следует напомнить и о постоян­
ной и реальной угрозе, которую представляет со­
бой для всего человечества, и в частности для 
африканского континента, обладание ядерным 
оружием фашистского правительства Претории, 
которое способно развязать ядерную войну для 
распространения своей реакционной идеологии и 
бесчеловечной политики.

97. Ответственность за это ложится на державы, 
предоставляющие материальную, техническую и 
технологическую помощь Южной Африке в раз­
работке этой системы оружия.

98. Общее положение на юге Африки неразрывно 
связано с проблемой Намибии. После провала 
Женевской конференции в январе 1981 года и 
постоянного отказа западных держав проголосо­
вать за принятие обязательных санкций против 
Южной Африки Генеральная Ассамблея на своей 
восьмой чрезвычайной специальной сессии потре­
бовала немедленного претворения в жизнь плана 
Организации Объединенных Наций по урегулиро­
ванию, одобренного Советом Безопасности в 
резолюции 435 (1978), и безотлагательного при­
менения всеобщих обязательных санкций против 
Южной Африки в соответствии с главой VII Ус­
тава, а также разрыва всех отношений с режимом 
апартеида [резолюция ES-8/2].

99. Делегация Гвинейской Народной Револю­
ционной Республики полностью согласна с духом 
и буквой этих решений и осуждает тот факт, что 
пять стран контактной группы воздержались от 
решения этого основополагающего вопроса.

100. Поскольку южноафриканская оккупация 
Намибии лишена каких бы то ни было правовых 
оснований, Организация Объединенных Наций
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для своей реабилитации должна найти оконча­
тельное решение вопроса о немедленной деколо­
низации этой африканской территории путем 
претворения в жизнь своей последней резолюции.

101. Перед лицом угрозы со стороны южноафри­
канского режима, упорно проводящего в отноше­
нии Намибии политику оккупации и эксплуатации, 
наша делегация обращается ко всему между­
народному сообществу с настойчивым призывом 
оказать еще большую материальную и мораль­
ную помощь СВАПО, являющейся единственным 
законным представителем народа Намибии.

102. Повсюду в мире сохраняются очаги напря­
женности. В Африке вопросу о Западной Сахаре 
была посвящена резолюция восемнадцатой сессии 
Ассамблеи глав государств и правительств Орга­
низации африканского единства, состоявшейся 
в Найроби [А/36/534, приложение II, резолюция 
AHG/Res.103 (XVIII)].
103. Эта резолюция, предусматривающая прекра­
щение огня и организацию референдума в Запад­
ной Сахаре под эгидой ОАЕ и при содействии 
Организации Объединенных Наций, открывает 
путь к мирному урегулированию этой проблемы. 
В этом отношении Комитет по осуществлению 
решений по Западной Сахаре, созданный на Кон­
ференции в Найроби, провел свое первое заседа­
ние 24—26 августа в столице Кении с целью рас­
смотреть пути претворения в жизнь этой резолю­
ции. Организация Объединенных Наций должна 
оказать доверие ОАЕ и помочь ей в поисках 
справедливого и почетного мира в Западной 
Сахаре.

104. Говоря о событиях в Чаде, следует подчерк­
нуть необходимость приступить, в соответствии 
с резолюциями ОАЕ по этому вопросу, к формиро­
ванию нейтральных африканских сил, которые 
будут пользоваться материально-технической 
поддержкой Организации Объединенных Наций 
в целях поддержания в этой африканской стране 
мира и стабильности, в которых она так нуждается 
после долгой братоубийственной войны.

105. Мы пользуемся этой возможностью, чтобы 
вновь настойчиво напомнить о том, что Органи­
зация Объединенных Наций должна считаться 
с рекомендациями, выработанными региональ­
ными и субрегиональными организациями, в 
стремлении найти пути разрешения конфликтов, 
наблюдающихся в их районах, с учетом высших 
интересов международного мира и безопасности.

106. Так, например, проблема раздела Коморских 
Островов должна быть незамедлительно решена 
путем возвращения Майотты в состав Коморского 
государства. Африка хочет верить в искренность 
и конструктивность диалога между французским 
правительством, и властями Морони. Исходя из 
этого, мы считаем, что положительное решение 
этой проблемы должно быть найдено уже сейчас.

ли
107. Наличие ц .сохранение иностранных военных 
баз на африканском континенте, в частности в

районе Африканского Рога, в прибрежных госу­
дарствах Красного моря и Индийского океана яв­
ляется для нас предметом серьезной озабочен­
ности. Это беспокойство вынуждает нас обратить 
внимание всех государств этого субрегиона на 
опасность, которую представляет собой разме­
щение иностранных военных баз не только для 
независимости и суверенитета государств, на тер­
ритории которых они расположены, но и для со­
седних стран. Гвинейская Народная Революцион­
ная Республика призывает эти страны соблюдать 
соответствующие резолюции Организации Объе­
диненных Наций, а также основные принципы 
движения неприсоединившихся стран и ОАЕ, 
которые осуждают размещение любых военных баз 
на иностранной территории.

108. Мы заявляем, не рискуя ошибиться, что из 
всех обсуждавшихся конфликтных ситуаций, по 
которым было принято наибольшее количество 
резолюций, проблема Ближнего Востока — это 
одна из проблем, стоящих на первом месте. 
Начиная с 1947 года, когда Генеральная Ассамб­
лея приняла резолюцию, аннулировавшую мандат 
Великобритании, и рекомендовала создание в 
Палестине двух государств, арабского и еврей­
ского, а также превращение Иерусалима в само­
стоятельную административную единицу, вопрос 
о Ближнем Востоке остается в центре внимания 
международного сообщества. В течение 34 лет 
этот вопрос является ключом к миру и детонато­
ром войны. Следует вспомнить, что три крупных 
конфликта, уже имевших место в этом регионе, 
чуть было не привели к опасному нарушению 
стабильности в мире. Мы заявляем, что вопрос о 
Ближнем Востоке на протяжении уже 34 лет не­
разрывно связан с палестинской проблемой. Мы 
заявляем, что эта проблема является потенциаль­
ным источником крупномасштабных конфликтов, 
реальной угрозой международному миру и безо­
пасности, поскольку она создает положение скры­
той войны и является источником постоянного 
насилия.

109. Мы считаем, что вопрос о Ближнем Востоке 
невозможно будет решить вооруженным путем. 
Этот регион останется под угрозой войны до тех 
пор, пока будут существовать враждебность, 
неуверенность и недоверие между народами, его 
населяющими. Делегация Гвинейской Народной 
Революционной Республики считает, что беспо­
лезно пытаться игнорировать тот факт, что ООП 
стала единственным законным представителем, 
без участия которого не может быть рассмотрено 
ни одно реальное решение. Мы сохраняем глу­
бокое убеждение, что лишь реалистичный подход 
даст возможность разрешить этот кризис и привес­
ти к желаемому миру. В этом отношении прави­
тельство Гвинейской Народной Революционной 
Республики хотело бы горячо приветствовать план 
из 8 пунктов по урегулированию вопроса о Ближ­
нем Востоке, план, выдвинутый недавно наслед­
ным принцем Королевства Саудовская Аравия 
Фахдом 2.
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110. Невозможно говорить о Ближнем Востоке, 
не думая об участии Священного города Иеру­
салима, этого храма трех религий, который одина­
ково дорог сердцу мусульман, христиан и евреев. 
Вот почему мы считаем несправедливой и не­
приемлемой аннексию этого города Израилем и 
еще более недопустимым внесение в Основной 
закон кнессета положения об объявлении Иеруса­
лима вечной и неделимой столицей Израиля.

111. К этому добавляются действия оккупацион­
ных властей, направленные на изменение юриди­
ческого статуса Иерусалима, его культурных и 
религиозных черт.

112. Положение на юге Ливана также вызывает 
озабоченность. Агрессии, постоянно совершаемые 
Израилем против Ливана, особенно в его южной 
части, являются нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права.

Заместитель председателя г-н Ильюэка (Пана­
ма) занимает место Председателя.
113. Мы не можем закончить эту тему, не выразив 
возмущения по поводу решительно осуждаемой 
нами бомбардировки израильской авиацией в 
июне этого года ядерного центра в Тамузе (Ирак). 
Этим актом Израиль пытается присвоить себе 
право запретить суверенной стране выбор средств 
для ее развития и, прежде всего, отказать ей в 
праве использовать ядерную энергию в мирных 
целях. Этот опасный акт должен быть резко 
осужден международным сообществом, а Из­
раиль должен получить строгое предупреждение 
о недопустимости повторения подобной открытой 
агрессии.

114. Что касается положения на Кипре, то мы 
настоятельно призываем к примирению двух об­
щин и вновь заявляем о нашей полной поддержке 
борьбы кипрского народа за неукоснительное 
соблюдение его территориальной целостности, 
национальной независимости, против иностран­
ного вмешательства.

115. Положение в Азии также является источ­
ником напряженности, которая однажды может 
перерасти в крупный конфликт. Поэтому мы 
должны отдавать себе отчет в том, что продол­
жающееся разделение Кореи представляет собой 
потенциальный источник международного конф­
ликта с непредсказуемыми последствиями. В этом 
отношении мы считаем, что международное сооб­
щество должно оказывать постоянную и твердую 
поддержку справедливому и законному стремле­
нию народа Кореи к мирному и независимому 
воссоединению путем превращения нынешнего 
перемирия в соглашение о прочном мире и выводе 
войск, размещенных в Южной Корее под флагом 
Организации Объединенных Наций.

116. Проблема Афганистана по-прежнему нахо­
дится в тупике. Мы считаем, что мир и стабиль­
ность в этой стране возможны при полном уваже­
нии воли афганского народа самому решать свою 
судьбу без вмешательства в его внутренние дела.

117. В то же время серьезным вопросом остается 
и положение в Кампучии, вызывающее наше 
беспокойство. В этом отношении наша делегация 
по-прежнему считает, что решение этой проблемы 
заключается не в признании той или другой груп­
пировки и не в приеме ее в Организацию, а, преж­
де всего, в прекращении вмешательства во внут­
ренние дела Кампучии в интересах сохранения ее 
суверенитета и национальной независимости. 
Этого можно достичь лишь путем возврата к 
законности и легальности, которые продолжает 
воплощать в себе режим принца Сианука.

118. Кроме того, до сих пор не решен ирако­
иранский конфликт. Многочисленные инициативы, 
предпринятые, в частности, Комитетом добрых ус­
луг Организации Исламская конференция под 
председательством Ахмеда Секу Туре, президента 
Гвинейской Народной Революционной Респуб­
лики, и в составе выдающихся глав государств 
Пакистана, Бангладеш, Гамбии и Сенегала, 
премьер-министров Малайзии и Турции, лидера 
ООП и генерального секретаря Организации 
Исламская конференция Хабиба Шатти, не приве­
ли до сих пор к прекращению военных действий, 
а братоубийственная война все усиливается и 
отнимает силы у братских народов Ирана и Ирака, 
подрывая мир во всем регионе.
I I Q НйРМЛТПЯ ИЯ ИМР1ЛЩЫРГа ТП\7ДиГ)ЛТЫ ППРГИ'й.

датель Комитета добрых услуг, президент Ахмед 
Секу Туре поручил нам вновь заявить о его реши­
мости продолжить осуществление принятых мер 
до восстановления мира между двумя братскими 
мусульманскими странами.

120. В отношении борьбы за самоопределение, 
которую ведет народ Восточного Тимора под ру­
ководством ФРЕТИЛИН 3, мы вновь заявляем о 
нашей полной поддержке этого народа в борьбе за 
возвращение утраченной независимости и нацио­
нального достоинства.

121. Латинская Америка и бассейн Карибского 
моря по-прежнему служат объектом многочислен 
ных провокаций и попыток дестабилизации, по­
стоянно осуществляемых иностранными силами 
против некоторых государств этого региона.

122. Гвинейская делегация считает, что любое 
иностранное вмешательство или интервенция 
всегда направлены на подрыв независимости и 
суверенитета государств, и поэтому решительно 
выступает против любой интервенции, любого 
вмешательства во внутренние дела другого госу­
дарства, а также против применения силы в 
международных отношениях.

123. Решение проблем разоружения становится 
настоятельно необходимым не только из-за 
астрономических сумм, выделяемых великими 
державами на безудержную гонку вооружений, 
но и прежде всего из-за явной угрозы, которую 
создает эта гонка вооружений для будущего все­
го человечества.
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124. В мире, где основной заботой народов яв­
ляется сохранение мира, производство и накоп­
ление ядерного оружия не имеют оправдания.

125. Разработка новых видов оружия массового 
уничтожения приведет к новому скачку в голово­
кружительной гонке вооружений.

126. Стремясь к примирению всех членов большой 
семьи наций, наша делегация присоединяется к 
мерам, выработанным на десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, и поддерживает созыв всемирной 
конференции по разоружению.

127. Как и многочисленные очаги напряженности, 
экономическая нестабильность развивающихся 
стран представляет собой реальную угрозу равно­
весию в мире.

128. Стоит ли говорить о том, что установление 
мира и обеспечение экономической безопасности 
для всех остается нашей главной задачей и, 
естественно, условием построения более справед­
ливого мира?

129. В этом отношении нельзя не напомнить здесь, 
что, хотя право на развитие и является основ­
ным правом, обеспечивающим расцвет челове­
ческой личности, сегодня для трех четвертей 
жителей нашей планеты оно является лишь пустым 
звуком.

130. Мы уверены, что международному сообщест­
ву хорошо известно, что существующая между­
народная экономическая система несовместима 
с потребностями развивающихся стран в обеспе­
чении более высоких доходов, свободного доступа 
на мировые рынки и более активного участия 
в управлении мировой экономикой. Международ­
ный экономический порядок, в том виде, каким 
мы его наблюдаем сегодня, несправедлив. Струк­
туры, созданные еще в колониальную эпоху, 
неизменно служат интересам промышленно раз­
витых стран.

131. Лишь новый, более справедливый между­
народный экономический порядок мог бы дать 
нашим народам возможность достичь полного 
расцвета. В этой связи президент Ахмед Секу 
Туре недавно заявил:

«Существующая экономическая система не­
справедлива, ее нужно изменить. Безусловно, 
державы, которым она выгодна, никогда не 
смогут и не захотят этого сделать. Им должны 
помочь в этом развивающиеся страны, владею­
щие сырьевыми ресурсами».

132. Учитывая отсутствие у промышленно разви­
тых стран политической воли к установлению 
справедливого порядка, развивающиеся страны 
начали мирную борьбу, направленную на то, что­
бы, с одной стороны, создать новые структуры для 
более справедливого сотрудничества между Се­
вером и Югом и, с другой стороны, способствовать 
сотрудничеству между собой, то есть сотрудни­
честву Юг—Юг.

133. Именно этим условиям отвечает Лагосский 
план действий 4, который лучше выражает стрем­
ления и цели наших народов и должен поэтому 
служить для Организации Объединенных Наций 
главным в отношении Африки критерием в про­
цессе выработки новой международной стратегии 
развития.

134. Исходя из этих же соображений, междуна­
родное сообщество должно неизменно поддержи­
вать уже предпринимаемые усилия в целях раз­
решения особых проблем наименее развитых 
стран, более двух третей которых расположено на 
африканском континенте.

135. Следует надеяться, что последняя Париж­
ская конференция по наименее развитым странам 
станет воплощением более разумного подхода к 
этой проблеме.

136. Мы хотим надеяться, что вместо ничего не 
дающей делокализации хозяйственной деятель­
ности в международных масштабах, которая сво­
дилась бы к внешним перестановкам, ведущим к 
скрытому восстановлению прежнего экономи­
ческого порядка, международное сообщество 
примет на этой сессии решение начать глобаль­
ные переговоры, зашедшие в тупик из-за нереши­
тельности некоторых государств — членов Орга­
низации, в частности промышленно развитых 
стран. На наш взгляд, Организация Объединен­
ных Наций всегда была и остается наиболее 
подходящим форумом для этих переговоров, кото­
рые, как и их предтеча — диалог Север — Юг, 
рискуют быть сорванными навсегда, если они бу­
дут вестись раздробленно в каких-то закрытых 
организациях, где у развивающихся стран не будет 
никакой возможности для активного участия в 
переговорах на равных основаниях с развитыми 
странами.

137. Помимо трудностей, которые мы только что 
обрисовали, на долю большинства развивающихся 
стран выпадают еще и стихийные бедствия, такие 
как засуха, наводнения и многие другие несчастья, 
только усиливающие хроническую нехватку про­
довольствия.

138. Международное сообщество, прекрасно осве­
домленное об этих бедствиях, ложащихся тяжким 
бременем на большую часть человечества, до сих 
пор прибегало лишь к полумерам, оказывая 
продовольственную помощь населению пострадав­
ших стран, превратившихся в постоянных проси­
телей, получающих подачки от богачей.

139. Исходя из вышеизложенного, делегация 
Гвинейской Народной Революционной Республики 
настоятельно призывает международное сооб­
щество предпринять активные действия, которые 
вылились бы в существенную помощь в рамках 
реализации экспериментальных проектов, утверж­
денных ЮНЕП.

140. Наша страна, страдающая от засухи, при­
дает большое значение проектам восстановления 
и благоустройства массива Фута-Джаллон, вклю-
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ценным ЮНЕП в программу борьбы с опустыни­
ванием в соответствии с резолюцией 34/185 
Генеральной Ассамблеи.

141. Нынешняя система международных отноше­
ний характеризуется атмосферой недоверия, ста­
вящей под угрозу принципы добрососедства, на 
которых должны были бы строиться гармоничные 
отношения между государствами.

142. Учитывая глубокие изменения в междуна­
родных отношениях, а также очевидное желание 
подавляющего большинства государств — чле­
нов Организации активно участвовать в решении 
важнейших мировых проблем, возникает настоя­
тельная необходимость сделать систему Органи­
зации Объединенных Наций более динамичной и 
эффективной.

143. При этом непременным условием является 
пересмотр ее структуры и образа действии, 
которые в данный момент не отвечают требова­
ниям истории, то есть динамике общего прогресса 
Организации Объединенных Наций.

144. В силу этого первоочередная цель состоит в 
пересмотре Устава, направленного на обеспечение 
справедливого представительства всех районов 
мира в органах, разрабатывающих и принимаю­
щих решения.

145. Наделить систему Организации Объеди­
ненных Наций всеми надлежащими полномочиями, 
с тем чтобы дать ей возможность эффективно 
участвовать в урегулировании споров мирными 
средствами, способствуя одновременно проведе­
нию политики сбалансированного и равноправ­
ного сотрудничества между государствами,— зна­
чит гарантировать международный мир и безопас­
ность и уберечь человечество от возможной ядер­
ной катастрофы.

146. Сознавая ту роль, которая отводится Орга­
низации Объединенных Наций в деле сохранения 
и упрочения международного мира и безопасности, 
делегация Гвинейской Народной Революционной 
Республики вновь заявляет о своей полной готов­
ности всячески содействовать, в согласии с дру­
гими государствами, оздоровлению обстановки 
кризисов и напряженности, царящей сегодня в 
международных отношениях, а также способство­
вать созданию условий мира, справедливости и 
прогресса.

147. Г-жа ДА АМОРИМ (Сан-Томе и Принсипи) 
(говорит по-французски): Один раз в год большая 
семья государств — членов Организации Объе­
диненных Наций, следуя правилам процедуры, 
собирается в этом величественном зале, дабы 
соблюсти традицию, превратившуюся для неко­
торых в ритуал, смысл которой в заботе о будущем 
нашей планеты и прогрессе человечества. Каждый 
год с этой высокой трибуны звучат голоса в под­
держку принципов, норм права и обычаев, опре­
деляющих международные отношения. Ежегодно 
каждый из нас в этом зале подтверждает нашу 
приверженность принципам свободы, мира, спра­

ведливости, солидарности и -самостоятельного раз­
вития в условиях взаимного сотрудничества. Раз­
мышляя над проблемами, в которых погряз 
современный мир, и давая их исчерпывающий 
анализ, мы вместе занимаемся поисками их ре­
шения. И в то же время...

148. В Африке Народная Республика Ангола, 
свободное, суверенное, независимое государство, 
становится объектом нападений и агрессии со 
стороны Южной Африки, оккупирующей часть его 
территории.

149. Намибия продолжает освободительную борь­
бу, постоянно сталкиваясь на своем пути с препят­
ствиями, произволом и отказом в праве на под­
линную независимость. Апартеид — это постыдное 
явление нашего века — пользуется привилегиями 
и безнаказанностью.

150. Западная Сахара подсчитывает число жертв 
и залечивает раны в ожидании референдума по 
вопросу о самоопределении.

151. Некоторые страны чувствуют над собой 
постоянную угрозу вмешательства извне в их внут­
ренние дела, что абсолютно недопустимо.

152. В Латинской Америке тысячи погибших 
сальвадорцев вопиют о справедливости; их 
смерть является залогом победоносной борьбы 
против эксплуатации и угнетения. Пуэрто-Рико 
борется за признание его права на самоопределе­
ние и независимость. В других странах растет 
число пропавших без вести, обезглавленных, 
истязаемых, отдавших свои жизни во имя на­
дежды.
153. На Ближнем Востоке мы видим истерзанный, 
разоренный Ливан, принесенную в жертву Палес­
тину, подвергшийся насилию Ирак, перенесший 
бомбардировку реактора в Та музе, находящуюся 
под угрозой Сирию и пользующийся привиле­
гиями сионистский Израиль.

154. В Средиземном море оккупированная и раз­
деленная Республика Кипр борется за сохранение 
своей территориальной целостности.

155. В Азии Корейская Народно-Демократическая 
Республика терпеливо подготавливает основу для 
долгожданного, но постоянно встречающегося 
препятствия и преграды мирного воссоединения.

156. Восточный Тимор, аннексированный Индоне­
зией, стал жертвой заговора молчания.

157. Установление нового международного эко­
номического порядка задерживается, богатые 
страны экспортируют кризис и наживаются на 
нищете. Разоружению придется подождать, тем 
более что бешеная гонка вооружений набирает 
скорость. Нейтронное оружие обещает долгую 
жизнь постройкам, а людям — жизнь, не длиннее 
вздоха.
158. Разве можно верить словам-, если факты во 
всей их нетерпимой жестокости и непригляд­
ности проводят четкую грань между угнетением
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и свободой, эксплуатацией и социальной неспра­
ведливостью, приспособленчеством и принци­
пиальностью и, наконец, между войной и миром.

159. С точки зрения делегации Демократической 
Республики Сан-Томе и Принсипи, то несоответст­
вие, на которое мы только что указывали, возни­
кает в результате столкновения интересов, то 
есть законных устремлений и прав народов, с од­
ной стороны, и сил угнетения и эксплуатации — 
с другой.

160. Организация Объединенных Наций находит 
свое выражение в фундаментальных принципах, 
которые положены в основу ее создания и к кото­
рым добровольно и осознанно присоединились 
государства — члены Организации, признав ог­
ромное позитивное значение этих принципов для 
сохранения мира и согласия между народами.

161. Достижение мира должно быть основной 
задачей наших народов, правительств и организа­
ций. Любое пособничество, каким бы малым оно 
ни было, империалистическим и реакционным си­
лам в их террористических, варварских и преступ­
ных действиях представляет серьезную угрозу для 
хрупкого здания международного мира и безопас­
ности.

162. Организация Объединенных Наций остается, 
несмотря ни на что, надеждой для угнетенных, 
эксплуатируемых, поруганных и подвергающихся 
агрессии народов, которые признают в ней силу, 
стоящую на службе мира, справедливости и 
прогресса.

163. Мы пользуемся этой возможностью, чтобы 
поздравить Республику Вануату и Белиз по поводу 
их приема в члены Организации.

164. Начиная с 12 июля 1975 года, дня достиже­
ния независимости, Демократическая Республика 
Сан-Томе и Принсипи, верная принципам непри­
соединения и своим обязательствам, последова­
тельно борется за претворение в жизнь решений 
Организации Объединенных Наций, целью кото­
рой является гарантия свободы, мира, прогресса 
и социальной справедливости.

165. История фиксирует все наши индивидуаль­
ные и коллективные действия. Готовы ли мы 
остановить тех, кто охвачен манией разрушения?

166. Готовы ли мы к совместным действиям, веду­
щим к тому, чтобы человечество в будущем не 
испытывало стыда за свое прошлое, беспокойства 
и тревоги за настоящее, чтобы все люди были 
преисполнены гордостью за человечество, которое 
живет, уважая и соблюдая наши принципы? 
История наблюдает за нами. Примем же этот 
вызов.

167. Г-н АЛЬ-АЛАВИ АБДУЛЛА (Оман) (гово­
рит по-арабски): Прежде всего, я хотел бы горячо 
поздравить г-на Киттани по поводу его избрания 
Председателем тридцать шестой сессии Гене­
ральной Ассамблеи.

168. Его избрание на этот высокий пост свиде­
тельствует о вере в его дипломатические способ­
ности и большой опыт работы в нашей Органи­
зации. Это также делает честь его стране, Ираку, 
с которым мы связаны братскими узами и общим 
наследием. Мы полностью уверены в том, что его 
выдающиеся способности позволят ему привести 
работу этой сессии к успешному и плодотворному 
завершению.

169. Кроме того, я хотел бы отдать должное его 
предшественнику, г-ну Рюдигеру фон Вехмару, 
за те таланты и большие способности, которые он 
продемонстрировал, руководя работой тридцать 
пятой сессии, и передать ему наши поздравления. 
Я также хочу воспользоваться случаем и от имени 
моей страны выразить признательность Генераль­
ному секретарю за те плодотворные и ценные уси­
лия, которые он прилагал и продолжает прилагать 
для реализации целей и принципов Организации 
Объединенных Наций и для претворения в жизнь 
ее резолюций.

170. Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы приветствовать Республику 
Вануату и Белиз в качестве членов Организации 
Объединенных Наций.

171. Проблема Ближнего Востока остается глав­
ным предметом озабоченности международного 
сообщества. Этот вопрос по-прежнему представ­
ляет собой серьезную угрозу для международного 
мира и безопасности. Эта опасность еще более 
увеличилась с момента нашей встречи в прошлом 
году. Это положение бесспорно вызвано упрямст­
вом и презрением, характеризующими политику 
и поведение Израиля, а также тем упорством, 
с которым Израиль отказывается подчиняться 
резолюциям и решениям международного сооб­
щества, а также требованиям международной 
общественности, которая все решительнее высту­
пает в защиту прав арабов и, в частности, закон­
ных прав палестинского народа.

172. Это нежелание Израиля прислушаться к мне­
нию международной общественности приобретает 
недопустимый характер и не может не вызывать 
возмущения. Нас беспокоит и тот факт, что одоб­
рение подобного поведения и несговорчивости мо­
жет вести лишь к нагнетанию напряженности в 
этом районе и ухудшить перспективу достижения 
справедливого и прочного мира. Кроме того, 
игнорирование Израилем многочисленных резолю­
ций, принятых нашей Организацией и другими 
международными органами, безусловно, лишает 
эти органы возможности работать в этом районе 
в нормальных условиях и к тому же снижает 
эффективность средств, используемых этими орга­
низациями и органами для осуществления задачи, 
стоящей перед нами, задачи по поддержанию 
основанного на справедливости мира, к которому 
мы все стремимся.

173. Притязания израильских чиновников и руко­
водителей хорошо известны, даже если подчас они 
прикрываются мирными намерениями. В прошлом'
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некоторые государства поверили в эти намерения. 
Однако агрессивная политика Израиля, его 
заявления, его действия, направленные, в част­
ности, на аннексию Священного города Иеруса­
лима и превращение его в вечную столицу Из­
раиля, не считая усилий по изменению его внеш­
него облика и демографического состава, усиле­
ние репрессивных мер против палестинского наро­
да и создание поселений на палестинских и араб­
ских землях — все эти факты наглядно свидетель­
ствуют о лживости декларируемого израильтяна­
ми стремления к миру.

174. Мы уже заявляли и хотели бы вновь повто­
рить здесь, что справедливый и прочный мир на 
Ближнем Востоке может быть установлен лишь 
при условии полного ухода Израиля со всех окку­
пированных арабских территорий, включая Свя­
щенный город Иерусалим, и возвращение палес­
тинскому народу его законных и неотъемлемых 
прав, подтвержденных в резолюциях Организации 
Объединенных Наций, а также странами Органи­
зации Исламская конференция и неприсоединив- 
шимися странами.

175. По этим причинам моя делегация хотела бы 
подчеркнуть, что она полностью поддерживает 
принципы, касающиеся урегулирования проблемы 
Ближнего Востока, в том виде, в каком они из­
ложены в заявлении наследного принца Саудов-
гипй Апянии (Ьяупя ийн Дбттрлч Ачияя 2 Rnp Ч.ПР-
менты и детали этого заявления полностью соот­
ветствуют справедливым принципам, принятым 
этой Ассамблеей. Поэтому они могут служить 
прочной основой для поисков решения этой проб­
лемы.

176. Продолжающиеся акты агрессии Израиля 
против братского Ливана, достигшие недавно 
своей кульминации, создают напряженную, взры­
воопасную ситуацию и угрозу возникновения 
всеобщей войны на Ближнем Востоке. Осуждая 
политику терроризма, проводимую израильскими 
властями против братского народа Ливана и 
лагерей палестинских беженцев в нарушение мно­
гочисленных резолюций Совета Безопасности, 
содержащих требование предоставить ливан­
скому правительству возможность восстановить 
свою власть и полный суверенитет во всем Ливане, 
моя страна призывает международное сообщество 
решительно выступить против этих актов агрессии, 
с тем чтобы в братском Ливане могли быть вос­
становлены мир и стабильность.

177. Израильская авиация разрушила центр 
ядерных исследований в Ираке, грубо нарушив 
установленные нормы международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций. Здесь 
следует напомнить о том, что Ирак является 
участником Договора о нераспространении ядер­
ного оружия, который предусматривает, что любые 
виды деятельности в ядерной области должны 
осуществляться под контролем МАГАТЭ, которое 
засвидетельствовало, что Ирак соблюдал все 
свои обязательства и все гарантии, предусмот­
ренные Договором.

178. Этот акт агрессии Израиля против братского 
Ирака является новым серьезным событием, кото­
рое может лишь еще более ухудшить положение в 
этом районе. Кроме того, речь идет о явном нару­
шении законного права развивающихся стран реа­
лизовывать свои программы использования ядер­
ной технологии в мирных целях для развития 
экономики и промышленности в соответствии с 
нынешними и будущими потребностями. Делега­
ция моей страны требует выполнения резолюции 
487 (1981) Совета Безопасности, в которой, в част­
ности, предусматривается, что Ирак имеет право 
на соответствующее возмещение убытков в связи с 
разрушением ядерных установок в результате 
преступного акта агрессии со стороны Израиля.

179. Продолжающаяся в нашем регионе война 
между двумя соседями, братскими странами Ира­
ком и Ираном, вызывает у нас глубокую озабочен­
ность. Эта война длится уже второй год, и усилия 
как нашей Организации, так и неприсоединивших- 
ся стран и Организации Исламская конференция, 
направленные на то, чтобы положить ей конец, 
не увенчались успехом. Султанат Оман полностью 
одобряет прилагаемые усилия и надеется, что мир 
и спокойствие в скором времени восстановятся в 
этих двух странах. Продолжение этой войны не 
только ведет к большим человеческим жертвам 
и материальным потерям, но и служит причиной 
серьезного усиления напряженности, создающей 
угрозу безопасности и стабильности в нашем ре­
гионе и во всем мире.

180. В этом году направленные на укрепление 
сотрудничества усилия шести государств Персид­
ского залива, куда входит и Султанат Оман, увен­
чались созданием Совета по сотрудничеству госу­
дарств Персидского залива, устав которого был 
подписан 26 мая 1981 года в Абу-Даби.

181. Одной из основных целей этого Совета яв­
ляется координация деятельности входящих в не­
го государств с целью обеспечить экономическое 
благосостояние и социальное процветание, а также 
политическую стабильность и безопасность их на­
родов, с тем чтобы активно работать и еще более 
позитивно воздействовать на события, которые 
имеют непосредственное отношение как к госу­
дарствам — членам Совета по сотрудничеству, так 
и к членам международной Организации, которые 
не хотели бы вовлекать эту Организацию в между­
народные конфликты.

182. Совет по сотрудничеству государств Персид­
ского залива руководствуется стремлением Лиги, 
арабских государств к коллективному сотрудни­
честву. Поэтому его деятельность согласуется с 
основными целями Устава Организации Объеди­
ненных Наций, основанными на обеспечении 
международного мира и безопасности посредством 
регионального сотрудничества.

183. Как член этого Совета Султанат Оман заяв­
ляет, что речь идет не о новом военном союзе, 
направленном против кого бы то ни было, и не 
о новой политической оси. Этод Совет создан, как
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мы уже сказали, для осуществления координации 
и сотрудничества между народами, имеющими 
общие чаяния. Совет будет оказывать твердую 
поддержку всем государствам, стремящимся к ми­
ру и справедливости, при решении всех вопросов.

184. С момента вторжения в конце 1979 года войск 
Советского Союза на территорию неприсоединив- 
шегося Афганистана международное сообщество 
постоянно заявляло о своем резком осуждении 
этого вооруженного вмешательства и выражало 
по этому поводу свое глубокое возмущение. Орга­
низация Объединенных Наций и другие между­
народные организации в своих резолюциях потре­
бовали от Советского Союза немедленно уйти из 
Афганистана и подтвердить право афганского на­
рода на самостоятельное определение системы 
правления и выбор своей экономической, полити­
ческой и социальной системы без всякого посто­
роннего вмешательства, без нажима и давления. 
Несмотря на это, положение в Афганистане оста­
лось неизменным, поскольку Советский Союз 
отверг все эти требования и резолюции, а также 
последний призыв, сделанный по инициативе 
Европейского экономического сообщества, в целях 
урегулирования афганской проблемы5. Данная 
инициатива содержала также позитивные элемен­
ты, которые могли бы позволить положить конец 
этому кризису. Делегация Омана призывает 
Организацию и все миролюбивые страны сделать 
все, что в их силах, для обеспечения немедленного 
вывода советских войск и создания необходимых 
условий для предоставления афганским беженцам 
возможности и полной безопасности достойно вер­
нуться в свою страну.

185. Принципиальная позиция моей страны в от­
ношении поддержки Декларации об объявлении 
Индийского океана зоной мира [резолюция 2832 
(XXVI) Генеральной Ассамблеи] и ее заинтере­
сованность в претворении в жизнь этой Деклара­
ции, принятой нашей Организацией, побуждали 
нас к активному участию во всех заседаниях, 
проводившихся по этому вопросу.

186. Моя страна констатировала, что усилия, 
предпринятые в ходе первой и второй сессий 
Специального комитета по Индийскому океану, 
проходивших в этом году, с целью подготовить 
конференцию по Индийскому океану в Коломбо, 
не привели до сих пор ни к каким положительным 
результатам. Членам Комитета так и не удалось 
еще прийти к согласию как в отношении политиче­
ского климата и безопасности в регионе, так и в 
отношении даты проведения конференции. Учиты­
вая особую напряженность, царящую в этом важ­
нейшем регионе, моя страна выражает горячее 
стремление к тому, чтобы эта конференция была 
созвана в Коломбо в самое ближайшее время. 
А пока моя страна надеется, что препятствия, 
мешавшие до сих пор созыву этой конференции, 
могут быть быстро ликвидированы.

187. Есть и другие районы мира, которые испыты­
вают трудности и до сих пор находятся в особен­
но тяжелых условйях и которым мы должны

уделить все наше внимание, если хотим, чтобы эти 
проблемы были урегулированы. Таким образом, 
если мы хотим устранить сами причины ухудшения 
положения в этих районах, мы должны признать, 
что они связаны с несоблюдением принципа не­
вмешательства во внутренние дела других стран, 
а также принципа суверенитета и независимости 
государств.

188. Положение в Кампучии остается неизменным. 
Вооруженная интервенция продолжается, а иност­
ранные войска так до сих пор и не выведены из 
страны. Экономические, социальные и гуманитар­
ные проблемы, порожденные этим положением, 
приобретают все более серьезный характер. Поло­
жение требует принятия срочных мер. Делегация 
Омана поддержала инициативу Организации 
Объединенных Наций, направленную на созыв 
Международной конференции по Кампучии, и вы­
ражает глубокое сожаление, что правительство 
Вьетнама отказалось принять участие в этой важ­
ной Конференции. Этот отказ является вызовом 
Генеральной Ассамблее, принявшей резолюцию 
по этому вопросу [резолюция 35/6]. Делегация 
моей страны выражает также сожаление в связи 
с тем, что один из пяти постоянных членов Совета 
Безопасности бойкотировал эту Конференцию и 
отказался откликнуться на инициативу Организа­
ции Объединенных Наций, предпринятую с тем, 
чтобы найти решение, которое ликвидировало бы 
этот кризис и положило конец трагедии кампу­
чийского народа.

189. Султанат Оман принял участие в Между­
народной конференции по Кампучии. Это сви­
детельствует о том, что он соблюдает резолюции 
Организации Объединенных Наций и следует им в 
своей внешней политике, основывающейся на от­
казе от любой формы вмешательства во внутрен­
ние дела стран и на уважении национальной неза­
висимости, суверенитета и территориальной 
целостности всех государств.

190. Султанат Оман выражает надежду, что будет 
найдено справедливое решение и проблемы вос­
соединения Кореи мирным путем, то есть путем 
переговоров. Выражая удовлетворение по поводу 
международных усилий, предпринимаемых для 
урегулирования этой проблемы, особенно со сто­
роны Организации Объединенных Наций, мы 
надеемся, что эти усилия будут продолжаться. 
Мы вновь заявляем, что участие двух корейских 
государств в работе Организации бесспорно 
позволит прийти к желаемому мирному решению.

191. В отношении африканского континента, с ко­
торым моя страна имеет исторические связи, мы 
отмечаем, что положение в его южной части 
остается чрезвычайно напряженным. Повсюду мы 
видим страдания, вызванные расовой дискримина­
цией. Мы отмечаем также попытки иностранного 
вмешательства во многих районах этого конти­
нента; в данном случае мы назовем только два из 
них: Африканский Рог и Чад. Моя страна высту­
пает против расизма, неоколониализма и любой 
попытки вмешательства в дела африканского
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континента. Моя страна требует, чтобы в рамках 
Организации Объединенных Наций прилагалось 
еще больше усилий с целью противостоять этим 
тенденциям и позволить реализоваться стремле­
ниям африканских народов к свободе и стабиль­
ности. Мы надеемся также, что инициатива пяти 
западных государств получит дальнейшее разви­
тие, что позволило бы найти мирное и справедли­
вое решение проблемы Намибии.

192. Кризисные ситуации, особенно на азиатском 
и африканском континентах, породили огромное 
число беженцев. Положение в этой области по­
стоянно ухудшается, и сейчас перед нами стоит 
насущная гуманитарная проблема, которая тре­
бует от международного сообщества приложения 
еще больших усилий, с тем чтобы найти ей долго­
срочное решение. Это положение требует также 
оказания дополнительной помощи в гуманитарном 
и социальном плане с целью облегчить страдания 
беженцев, число которых достаточно велико.

193. Признавая значение мер, направленных на 
облегчение участи беженцев, моя страна хочет 
вновь обратиться с призывом о сотрудничестве, 
с тем чтобы избежать возможности возникнове­
ния нового притока беженцев. В этом отношении 
следует упомянуть о Международной конферен­
ции по оказанию помощи беженцам в Африке, ко­
торая с успехом прошла в апреле этого года в 
Женеве. Султанат Оман принял участие в этой 
Конференции и по мере своих сил способствовал 
урегулированию положения, возникшего в связи 
с прибытием значительного числа беженцев в не­
которые страны африканского континента.

194. Третье Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций началось в январе этого 
года. В соответствии с резолюцией 35/56, принятой 
на тридцать пятой сессии, Генеральная Ассамблея 
приняла новую Международную стратегию разви­
тия, которая является составной частью пред­
принимаемых международным сообществом уси­
лий по ускорению прогресса в развивающихся 
странах и установлению нового международного 
экономического порядка, при котором были бы 
ликвидированы все формы неравноправия и дис­
пропорции, царящие в сегодняшних международ­
ных экономических отношениях и увеличивающие 
разрыв между развитыми и развивающимися 
странами. Помимо всего прочего неравноправие 
и диспропорции служат препятствием для направ­
ленных на развитие усилий развивающихся стран 
и пагубно сказываются на международных отно­
шениях и задачах укрепления мира и безопас­
ности во всем мире.

195. Промышленно развитые страны должны не­
медленно откликнуться на нужды развивающихся 
стран. Если не принять необходимых мер, отрица­
тельные последствия не замедлят сказаться, что 
поставит под угрозу программу развития разви­
вающихся стран. Тот факт, что перед развитыми 
странами сегодня стоят некоторые экономические 
проблемы, не должен вести к увеличению бремени 
развивающихся стран. Такое положение приводит

к диспропорциям и неравноправию и дестабили­
зирует экономику развивающихся стран.

196. Что касается последних, то постоянные коле­
бания цен на сырье оказывают сильное сковываю­
щее воздействие на их развитие; моя страна яв­
ляется развивающейся страной, и поэтому также 
несет серьезные потери от негативных аспектов 
существующего международного экономического 
порядка. Мы надеемся, что благодаря предприни­
маемым усилиям и текущим переговорам можно 
будет найти конструктивное решение для эконо­
мических проблем этих стран.

197. Несмотря на проблемы и трудности, порож­
денные экономическим положением в мире, уси­
лия моей страны в области развития, направлен­
ные на построение современного Омана, продол­
жаются. В этом году, успешно завершив наш пер­
вый пятилетний план, мы приступили к выполне­
нию второго пятилетнего плана на период с 1981 
по 1985 год. Эти усилия позволили добиться вы­
соких темпов роста в использовании промыш­
ленных ресурсов, и второй пятилетний план, к вы­
полнению которого мы только что приступили, 
рассматривается как продолжение и расширение 
наших усилий, направленных на экономическое 
развитие. Этот план прежде всего нацелен на раз­
витие ирригационного, сельскохозяйственного и 
рыболовного сектооов. Он также оказывает боль­
шое стимулирующее воздействие на частный сек­
тор. Кроме того, в рамках этого плана предусмот­
рена широкая программа, позволяющая оказы­
вать различного рода услуги в масштабе всей 
страны, с учетом, в частности, районов с особыми 
географическими условиями, которые встречаются 
в Султанате Оман.
198. Мы очень надеялись на то, что десятая сессия 
третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву окажется последней. 
Работа этой Конференции длится уже несколько 
лет, но, несмотря на это, сегодня складывается 
ситуация, при которой кое-кто хотел бы пере­
смотреть деликатный компромисс, который нам 
удалось с таким трудом достичь за более чем 
десятилетний период.

199. Упорное нежелание некоторых стран допус­
тить прибрежные государства к осуществлению 
суверенитета над своими территориальными во­
дами было неожиданным для правительства моей 
страны. Было бы абсолютно нелогичным, если бы 
такая многосторонняя конвенция, как между­
народная конвенция по морскому праву, не учиты­
вала одного из основных принципов международ­
ного права — принципа суверенитета государств 
над их территориальными водами, которые рас­
сматриваются как продолжение сухопутной терри­
тории страны. ,

200. Мое государство решительно выступает за 
право прибрежных государств требовать предва­
рительного разрешения для прохода военных судов 
через их территориальные водь!, включая проливы, 
используемые для международного судоходства.
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201. Моя делегация надеется также, что согласие 
будет быстро достигнуто" и по нерешенным проб­
лемам. Мы надеемся, что весенняя сессия, которая 
должна состояться в Нью-Йорке в будущем году, 
будет последней и государства смогут наконец 
подписать в Каракасе, еще до конца 1982 года, 
конвенцию, которую мы ждем уже очень долго.

202. В конце выступления я хотел бы вновь заве­
рить присутствующих в готовности делегации 
Омана к сотрудничеству. Мы надеемся, что нынеш­
няя сессия Генеральной Ассамблеи позволит ус­
пешно реализовать цели, к которым мы все стре­
мимся.

203. Г-н С. М. ДА ЛУШ (Острова Зеленого Мы­
са) *: Позвольте мне прежде всего выразить 
Председателю от имени правительства Островов 
Зеленого Мыса наши горячие поздравления по 
поводу его избрания на пост Председателя трид­
цать шестой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы 
испытываем удовлетворение в связи с тем, что 
представитель страны, с которой Острова Зеленого 
Мыса поддерживают превосходные отношения 
дружбы и сотрудничества, занимает столь высокий 
пост. Все более значительная роль, которую его 
страна играет в мире — как в своем регионе, так и 
в рамках движения неприсоединившихся стран,— 
придает этому факту особое значение. Его огром­
ный опыт и признанные всеми достоинства госу­
дарственного деятеля и дипломата — это качества, 
которые особенно необходимы для выполнения 
порученной ему важной миссии, и мы уверены, 
что под его руководством эта сессия Генеральной 
Ассамблеи сможет плодотворно поработать на 
благо мира, безопасности и развития наций.

204. Мы хотели бы выразить его предшествен­
нику, г-ну Рюдигеру фон Вехмару, нашу глубокую 
признательность за то, с каким блеском осущест­
вил он тяжелую задачу руководства тридцать 
пятой сессией Генеральной Ассамблеи при совре­
менной международной политической и экономи­
ческой обстановке.

205. Мы хотели бы также выразить нашу призна­
тельность Генеральному секретарю за его предан­
ность делу нашей Организации.

206. Мы выражаем глубокое удовлетворение по 
поводу приема Республики Вануату в члены Орга­
низации Объединенных Наций. Мы приносим так­
же сердечные поздравления народу Белиза, побе­
дившему в борьбе за национальную независи­
мость, в связи с приемом этого государства в нашу 
Организацию в качестве полноправного члена.

207. С целью способствовать коллективному об­
суждению положения в сегодняшнем мире мы хо­
тели бы здесь вновь поддержать концепции, 
которые две недели назад многие государства 
попытались отстоять на Конференции Организа­
ции Объединенных Наций по наименее развитым

* Г-н. Да Луш говорил по-португальски. Французский пе­
ревод его выступления был представлен делегацией Остро­
вов Зеленого Мыса. ......

странам, завершившей свою работу в Париже. 
Мир и развитие должны в целом рассматриваться 
как взаимодополняемые аспекты великой задачи, 
которую поставила перед собой наша Организа­
ция: развивать между государствами дружествен­
ные отношения, основанные на взаимном уваже­
нии и сотрудничестве. Мы считаем, что пришло 
время отдать себе отчет в том, что экономические 
интересы в течение долгого времени становились 
причиной войн, а то, что сегодня называется 
прогрессом и развитием, расцвело на основе подав­
ления и угнетения.

208. С момента создания Организация Объеди­
ненных Наций установила принципы, которые 
должны были бы служить обеспечению мира. 
Однако эти принципы оказались неэффективными 
в условиях такой системы международных отноше­
ний, при которой мир основывался на подчинении 
огромного большинства народов нескольким мо­
гущественным государствам. Этот мир, который 
определяется просто как отсутствие войны между 
крупнейшими державами, не обеспечивал осу­
ществления права всех государств на свободу, 
прогресс и развитие. Данное положение повлекло 
за собой распространение пусть локальных, одна­
ко кровопролитных конфликтов, что свидетельст­
вует о решимости народов так называемого 
«третьего мира» бороться против установленной 
системы, оказывать сопротивление эксплуатации 
и самим определять свое экономическое, социаль­
ное и политическое развитие. За последние 30 лет 
мы убедились в неэффективности формулы «мир 
и развитие», ибо народы «третьего мира» для 
того, чтобы заставить признать их право на раз­
витие, вынуждены были бороться против системы, 
основанной на понятиях, в соответствии с кото­
рыми богатство одних является препятствием 
для решения проблем большинства.

209. Сегодня мы отмечаем, что настойчивые уси­
лия значительной части международного сооб­
щества, направленные на повышение авторитета 
Организации Объединенных Наций, принесли 
свою пользу: они сделали право народов на само­
определение и право всех наций на прогресс и 
развитие краеугольным камнем нового между­
народного права в противовес колониализму, 
экспансионизму, праву сильнейшего и попыткам 
задушить силой оружия или экономического и 
политического давления законные чаяния госу­
дарств. Таким образом, имело место позитивное 
развитие условий, элементы которого требуют 
сохранения и дальнейшего развития.

210. Универсализация и уважение этих прав, их 
признание и содействие их осуществлению всеми 
государствами, независимо от их мощи, размеров 
и богатства, повысят значимость и политическое 
содержание принципа мирного сосуществования, 
на котором основана и которого глубоко желает 
Организация Объединенных Наций, обеспечат 
социальный прогресс и установление лучших ус­
ловий жизни для всех народов.
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211. Правительство Республики Острова Зеленого 
Мыса, действуя с учетом такого развития событий, 
основывало свою внешнюю политику на защите 
основных принципов неприсоединения, в част­
ности, принципов самоопределения и независи­
мости, невмешательства и установления нового, 
более справедливого международного экономи­
ческого порядка. Поддержка борьбы за нацио­
нальное освобождение, отказ от участия в воен­
ных блоках и установление отношений дружбы 
и сотрудничества с другими государствами — 
вот основа нашей внешней политики.

212. Мы считаем, что укрепление разрядки и 
мирного сосуществования в сочетании с глобаль­
ными усилиями в области развития являются 
решающими факторами для обеспечения кол­
лективной безопасности в мире. Поэтому мы под­
держиваем борьбу, которую неприсоединившиеся 
страны ведут в этом направлении, и думаем, что 
ответственность за постепенное воплощение прин­
ципов, провозглашенных Организацией Объеди­
ненных Наций, в прочно установленных полити­
ческих реалиях должна лежать на всех представ­
ленных здесь государствах, и они должны рас­
сматривать это как свой долг.

213. И все мы с озабоченностью констатируем 
усиление напряженности, возобновление гонки 
вооружений, возрождение политики конфронта­
ции. ПТКПЫТОЙ И ПЯЧНПГТПППННРЙ ППМПЛ1И ПРЖ1ШЯИ|

рассматриваемым международным сообществом 
как преступные. Что касается Африки, то эта по­
литика резко противоречит законным чаяниям на­
ших народов, ибо она открыто поддерживает 
политические позиции режима апартеида.

214. Полная деколонизация африканского конти­
нента все еще невозможна из-за противодействия 
регрессивных сил, стремящихся сохранить положе­
ние, не отвечающее более ходу истории. Однако 
время от времени то здесь, то там появляются 
обнадеживающие признаки, и есть надежда, что 
окончательное решение существующих проблем 
все-таки возможно. Международное сообщество 
должно искать решения этих проблем, настойчиво 
проявляя свою политическую волю и разоблачая 
политику зла и попытки затянуть время, попытки, 
которые не могут увенчаться успехом.

215. С течением лет, но в особенности с момента 
достижения Зимбабве независимости, одной из 
наиболее важных политических проблем Африки и 
всего мира стала проблема Намибии. Действитель­
но, из-за той угрозы, которую она представляет 
для международного мира и безопасности, а также 
в силу того, что именно в ней фокусируются основ­
ные чаяния народов, которым дороги мир, до­
стоинство и свобода, проблема Намибии стала се­
годня одной из самых острых проблем междуна­
родных отношений. В этой связи с сожалением 
приходится констатировать, что, несмотря на заяв­
ления о добрых намерениях и все усилия, при­
ложенные международным сообществом в целях 
скорейшего предоставления независимости этой 
территории, кое-кто продолжает опасную политику

затягивания решения этой проблемы и даже идет 
на попятный, в то время как продолжаются неопи­
суемые страдания намибийского народа.

216. Одобренный Организацией Объединенных 
Наций план представляет собой те рамки, в кото­
рых должна сыграть свою историческую роль 
контактная группа, и особенно после провала 
Женевской конференции из-за несговорчивости и 
происков Южной Африки; контактная группа 
должна с новой силой проявить решимость ис­
пользовать все имеющиеся в ее распоряжении 
средства, с тем чтобы вынудить расистский режим 
выполнить требования Организации Объединен­
ных Наций, в частности, немедленно начать 
серьезные переговоры со СВАПО. В своих кон­
тактах с Южной Африкой эта группа должна 
учитывать твердую позицию в отношении немед­
ленного и безоговорочного осуществления резо­
люции 435 (1978) Совета Безопасности, изложен­
ную африканскими и неприсоединившимися стра­
нами на Ассамблее глав государств и прави­
тельств Организации африканского единства, 
состоявшейся в Найроби в июне, и на Совещании 
министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран, состоявшемся в Дели в феврале этого года.

217. В этих условиях, когда Южная Африка 
продолжает демонстрировать свою несговорчи­
вость, настоятельно необходимой становится мате­
риальная и финансовая помощь CBA11U — един­
ственному и законному представителю намибий­
ского народа в его борьбе за завоевание незави­
симости Намибии. Нельзя не признать, что поли­
тика, проводимая Южной Африкой в отношении 
как Намибии, так и соседних государств, вне вся­
кого сомнения, представляет собой постоянную 
и с каждым днем все более конкретную угрозу 
для международного мира и безопасности, и толь­
ко последовательные и согласованные действия 
всего международного сообщества обеспечат су­
щественный прогресс на пути справедливого и 
прочного урегулирования на юге Африки.

218. Нет никаких сомнений, что агрессия, совер­
шаемая против Анголы, является достаточно убе­
дительным примером пагубных последствий такой 
политики. Нет никаких сомнений, что именно 
стремление к независимости, твердая решимость 
бороться с колониализмом и империализмом, 
последовательные действия Анголы в поддержку 
борьбы народов юга Африки за независимость, 
достижение которой явилось бы лишь осуществ­
лением решений и резолюций Организации Объе­
диненных Наций, вызвали ненависть к Анголе со 
стороны тех, кто хотел бы увековечить постыдную 
эксплуатацию африканцев в этой части нашего 
континента.

219. Недавняя агрессия против Народной Респуб­
лики Анголы представляет собой пример стремле­
ния режима Претории не только обречь на провал 
весь процесс согласованного урегулирования, ве­
дущего к подлинной независимости Намибии, но и 
способствовать дальнейшей дестабилизации афри­
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канских стран, которые противостоят его неоколо­
ниалистским устремлениям.

220. Масштабы агрессии, численность войск и раз­
меры разрушений, а также продолжительная окку­
пация территории Народной Республики Анголы 
вызывают глубокое беспокойство, если учесть яв­
ное намерение режима Претории навязать суве­
ренному государству марионеточную организацию, 
которую он вооружает и поддерживает, создавая 
условия для действий, явно направленных на под­
рыв единства ангольского государства.

221. Являясь недопустимыми с правовой точки 
зрения, эти пагубные действия Южной Африки 
должны встречать самый решительный отпор, ибо 
они представляют собой не только отрицание 
принципов, которыми руководствуется наша Ор­
ганизация, но и посягательство на основные 
нормы, которые регулируют жизнь международно­
го сообщества.

222. Республика Острова Зеленого Мыса выра­
жает удовлетворение по поводу инициатив, с ко­
торыми уже выступили некоторые государства, с 
тем чтобы помочь Анголе, и желает вновь заявить 
здесь о своей нерушимой солидарности с герои­
ческим ангольским народом, его правительством 
и МПЛА — Партией труда. Республика Острова 
Зеленого Мыса торжественно призывает между­
народное сообщество прийти на помощь Народ­
ной Республике Анголе в ее борьбе за обеспечение 
суверенитета и территориальной целостности. 
Ангольское правительство имеет также право тре­
бовать компенсацию за ущерб, причиненный ра­
систской агрессией. Недопустимо, чтобы этот аг­
рессивный режим мог безнаказанно уничтожать 
плоды труда ангольского народа и сеять смерть 
среди его детей.

223. Мы думаем, кроме того, что финансовая 
помощь, оказываемая «прифронтовым» государст­
вам международным сообществом, должна быть 
значительно увеличена и дополнена твердой гаран­
тией безопасности этих стран путем недвусмыс­
ленной демонстрации солидарности с ними и 
безоговорочного осуждения политики, проводи­
мой расистским режимом в этом регионе.

224. По проблемам апартеида наша Организация 
ежегодно принимает множество резолюций. Но 
существенного изменения в характере расистского 
режима не происходит. Между тем многогранная 
борьба против расистского режима, которая 
расширяется с каждым днем, показывает, что 
южноафриканский народ в целом уже осознает 
свои подлинные интересы и постепенно находит 
средства для их осуществления под руководством 
своих лидеров национально-освободительного дви­
жения.
225. С другой стороны, в международном плане 
большинство членов международного сообщества 
неустанно выступает с инициативами, направлен­
ными на усиление изоляции режима Южной 
Африки. В момент, когда эта страна является 
объектом единодушного осуждения со стороны

международного сообщества вследствие прово­
димой ею реакционной политики апартеида, а так­
же политики запугивания и агрессии по отноше­
нию к государствам — членам нашей Организа­
ции, мы не можем не выразить по меньшей мере 
сожаления — хотя в данном случае было бы 
уместно выразить глубокую озабоченность — в 
связи с тем, что Южная Африка и сегодня все 
еще находит себе союзников, готовых помогать 
ей и поддерживать ее авантюры.

226. Поддержка, которой пользуется в настоящее 
время расистский режим, усиливает его несговор­
чивость в поисках согласованного решения нами­
бийской проблемы и толкает на дальнейшее осу­
ществление нескрываемого намерения увековечить 
апартеид и дестабилизировать юг континента.

227. Желательно, чтобы те, кто еще предостав­
ляет Южной Африке помощь в различных облас­
тях, пытаясь таким образом вернуть ей хотя бы 
часть утраченного престижа на международной 
арене, осознали неизбежность падения этого ре­
жима и смогли своевременно установить осно­
ванные на взаимном доверии отношения с афри­
канскими государствами, продемонстрировав 
свою приверженность Африке, свободной от ра­
сизма и колониального ига.

228. Положение в Западной Сахаре претерпело 
значительные изменения, когда на Ассамблее глав 
государств и правительств Организации африкан­
ского единства, которая - состоялась в Найроби, 
Марокко дало согласие на проведение референ­
дума по вопросу о самоопределении, что способст­
вует началу процесса, завершения которого же­
лает вся Африка, процесса, отвечающего закон­
ному стремлению сахарского народа жить свобод­
но на своей вновь обретенной родине.

229. На состоявшемся в августе этого года засе­
дании Комитета по осуществлению решений, по­
священном организации референдума по вопросу 
о самоопределении, были достигнуты убедитель­
ные результаты, являющиеся важным шагом в 
направлении быстрого и удовлетворительного ре­
шения вопроса. Было бы желательно, чтобы в 
целях скорейшего выполнения этих решений 
Марокко как можно раньше согласилось начать 
с Фронтом ПОЛИСАРИО 6 переговоры о прекра­
щении огня, обеспечив таким образом нормальное 
осуществление сложной операции, которая потре­
бует высокого чувства ответственности и неук­
лонной политической воли сторон, участвующих 
в конфликте.

230. Речь фактически идет о создании условий 
для выяснения мнения всех без исключения заин­
тересованных людей, то есть всего населения 
Сахары, и предоставлении этому борющемуся 
народу справедливой возможности сказать свое 
слово и самому свободно решить свою судьбу.

231. Говоря о коморском острове Майотта, мы с 
удовлетворением можем отметить, что между 
французским и коморским правительствами были
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начаты и продолжаются переговоры с целью 
прийти к справедливому и прочному урегулирова­
нию в соответствии с резолюциями, принятыми 
Организацией Объединенных Наций по этому 
вопросу.
232. Ближний Восток с его периодически повто­
ряющимися вспышками напряженности, сопро­
вождающимися актами слепого насилия, как сви­
детельствуют последние события в Ливане, дока­
зывают абсолютную необходимость всеобъемлю­
щего урегулирования, в рамках которого можно 
было бы должным образом разрешить затянув­
шийся кризис в этом многострадальном регионе.

233. Ежегодно наша высокая Ассамблея энергич­
но разоблачает и осуждает экспансионизм и аг­
рессивность Израиля. Однако Израиль закрепляет 
свою оккупацию арабских земель, продолжает 
создавать на них поселения и усиливает неста­
бильность на юге Ливана, способствуя своими 
бомбардировками и сеющими смерть рейдами 
медленному разрушению этой страны. Но этого 
мало. Израиль обнаглел настолько, что подверг 
бомбардировке Ирак, разрушив под надуманными 
предлогами центр ядерных исследований в Та музе. 
Тем самым он нарушил суверенитет иракского 
государства и сделал опасность более реальной. 
Законно будет спросить, как долго может Израиль 
испытывать наше терпение, вызывая ненависть
СОСсДНИХ ГОСуДПрС! в, пригтзидсйишум мирным
инициативам своих собственных друзей и сводя на 
нет усилия, терпеливо прилагаемые международ­
ным сообществом и Организацией Объединенных 
Наций?

234. Со своей стороны Республика Острова Зеле­
ного Мыса по-прежнему убеждена, что урегули­
рование положения на Ближнем Востоке непо­
средственно зависит от окончательного решения 
палестинской проблемы, то есть восстановления 
законных национальных прав этого героического 
народа, в том числе права на создание под руко­
водством ООП — его единственного представи­
теля собственного национального государства и 
полное возвращение арабских территорий, оккупи­
рованных Израилем, включая Иерусалим. Мир, 
которого горячо желает международное сооб­
щество, может быть достигнут только такой ценой.

235. Иран и Ирак продолжают находиться в 
состоянии войны, несмотря на многочисленные 
попытки посредничества, предпринятые по ини­
циативе различных организаций и государств, 
в частности движения неприсоединения, и это вы­
зывает глубокую озабоченность у всего между­
народного сообщества.

236. Республика Острова Зеленого Мыса горячо 
желает, чтобы эти две неприсоединившиеся страны 
вновь вступили на путь братства и сотрудничества 
и тем самым в немалой степени способствовали 
восстановлению разрядки и стабильности в этом 
регионе.
237. Что касается Юго-Восточной Азии, то по- 
прежнему необходимо, чтобы были сделаны

решительные шаги по пути создания климата, 
благоприятствующего диалогу. Политика пере­
говоров должна в конечном счете взять верх над 
политикой конфронтации, и Республика Острова 
Зеленого Мыса желает, чтобы различные заинте­
ресованные страны преодолели противоречия и 
конфронтацию, с тем чтобы способствовать пони­
манию и сотрудничеству на основе их законных 
интересов.

238. Национально-освободительная борьба, кото­
рую ведет народ Восточного Тимора под руковод­
ством ФРЕТИЛИН 3 и которую кое-кто не прочь 
задушить, заслуживает поддержки со стороны 
международного сообщества. Мы убеждены, что 
политика свершившихся фактов, возводимая в 
ранг закона и навязываемая в качестве полити­
ческой практики в ущерб борьбе за национальное 
освобождение, полностью идет вразрез с принци­
пами и целями Организации Объединенных На­
ций. Во имя прав человека и права народов самим 
определять свою судьбу наша сессия должна в 
этих условиях принять на себя всю меру ответст­
венности и найти необходимые пути для осуществ­
ления соответствующих резолюций нашей Органи­
зации.

239. Наблюдается и ряд других ситуаций, когда 
несоблюдение принципов современного между­
народного права тормозит осуществление надежд 
народов на развитие и мир. По-прежнему на­
ходятся под угрозой независимость, единство, 
территориальная целостность Кипра и его статус 
неприсоединившейся страны. Что касается Аф­
ганистана, то необходимо подтвердить право 
афганского народа на свободный выбор пути, ко­
торый, по его мнению, больше других гарантирует 
успех дела развития, мира и построения процве­
тающего общества. В Латинской Америке про­
должает сохраняться положение, при котором 
делаются попытки увековечить политику вме­
шательства во внутренние дела государств этого 
региона, что является открытым вызовом прин­
ципам и целям Организации Объединенных Наций.

240. Аналогичным образом наталкиваются на 
упорные попытки навязать политику двух Корей 
настойчивые усилия героического корейского наро­
да, направленные на мирное воссоединение своей 
родины. Мы убеждены, что принятие конкретных 
мер в соответствии с принципами и рекомендация­
ми неприсоединившихся стран и замена соглаше­
ния о перемирии окончательным мирным соглаше­
нием смогли бы обеспечить для корейского народа 
подлинную независимость, мирное воссоединение 
и великое национальное единство.

241. Положение в районе Индийского океана 
продолжает вызывать беспокойство у прибрежных 
государств, ибо оно таит в себе постоянную угрозу 
миру и безопасности. Несмотря на инициативы, 
с которыми выступило международное сообщест­
во, и в особенности усилия, прилагаемые прибреж­
ными государствами с целью создать в районе 
Индийского океана зону мира, ситуация здесь
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почти не изменилась со времени предыдущей сес­
сии Генеральной Ассамблеи.

242. В начале третьего Десятилетия развития 
Организации Объединенных Наций, когда провоз­
глашается твердая поддержка делу установления 
такой системы международных отношений, при ко­
торой мир основывался бы на удовлетворении 
первоочередных потребностей всех наций, причи­
ной нашей глубокой озабоченности является но­
вый этап взвинчивания гонки вооружений.

243. Насилие вновь .становится инструментом 
регулирования международных отношений. В то 
время как сегодня все понимают, что гонка 
вооружений всех видов идет вразрез с усилиями, 
направленными на уменьшение международной 
напряженности и создание прочной основы между­
народного мира и безопасности — а мир и безо­
пасность должны основываться на строгом соблю­
дении принципов Устава Организации Объеди­
ненных Наций,— вновь набирает силу политика 
конфронтации, чреватая всеми бедствиями, кото­
рые она несет с собой для нашего мира.

244. Являясь страной Сахелианской зоны и будучи 
одной из наименее развитых стран, Республика 
Острова Зеленого Мыса с озабоченностью наблю­
дает за гонкой, ведущей к уничтожению челове­
чества. Наша Республика решительно осуждает 
эту гонку, которая ежегодно поглощает значи­
тельные суммы, которые могли бы быть обращены 
на облегчение бесчисленных страданий сотен 
миллионов людей, живущих в полнейшей нищете.

245. Зная, что затраты на военные цели во всем 
мире за одну неделю равны сумме, которая 
требуется для оздоровления в течение года эконо­
мического положения в наименее развитых стра­
нах, мы вынуждены констатировать, что необхо­
димость положить конец опасному явлению, како­
вым является гонка вооружений, становится все 
более неотложной.

246. Мы думаем, что международное сообщество 
должно в течение этого второго Десятилетия 
разоружения сделать все необходимое для эффек­
тивного осуществления Программы действий, 
выработанной на десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи [резолюция S-10/2, раз­
дел III], и решительно противодействовать любым 
действиям, направленным на то, чтобы исказить 
ее цели и поставить под угрозу достигнутые 
результаты.

247. Отнюдь не будет излишним еще раз напом­
нить о несправедливости существующей между­
народной экономической системы, которая отрица­
тельно сказывается на развивающихся странах, 
блокируя все их усилия, направленные на поиски 
выхода из той трагической ситуации, в которой они 
находятся.

248. Инициативы, имеющие целью побудить бога­
тые страны принять участие в переговорах отно­
сительно глобальной оценки всех проблем, касаю­
щихся как сырья, энергии и торговли, так и

валютных курсов, финансов и промышленного 
и сельскохозяйственного развития, натолкнулись 
на противодействие некоторых западных стран. 
Говоря о бесплодности наших попыток, мы должны 
напомнить о тех трудностях, которые встретили 
развивающиеся страны, объединенные в Груп­
пу 77, при обсуждении международных экономи­
ческих проблем со своими партнерами — промыш­
ленно развитыми странами — после провала 
одиннадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи. В качестве примера достаточно упо­
мянуть о невозможности обсудить пункт 37 по­
вестки дня тридцать пятой сессии — «Открытие 
глобальных переговоров по международному 
экономическому сотрудничеству в целях разви­
тия».

249. Необходимость глобального программирова­
ния, направленного на развитие международ­
ного сотрудничества с участием всех стран, яв­
ляется срочной необходимостью, если учитывать 
современное международное экономическое поло­
жение. Несговорчивость некоторых стран, участво­
вавших в глобальных переговорах, которые могли 
бы привести к установлению нового экономическо­
го порядка, является следствием подхода, при ко­
тором игнорируется тот факт, что,хотя отношения 
зависимости еще преобладают, проявления су­
ществующей взаимозависимости имеют в своей 
основе политическую и моральную поддержку двух 
третей человечества.

250. Наше периферийное положение в междуна­
родной экономической системе, усугублявшееся в 
течение нескольких веков колониальной и империа­
листической эксплуатацией, заключает в себе и 
другие элементы политического характера, кото­
рые мешают нам пассивно принимать модели раз­
вития, основанные на постулатах, противоречащих 
нашим интересам, чуждых нашему выбору и нашей 
социально-культурной организации.

251. Кроме того, необходимо осуществить конк­
ретные действия в результате проявления полити­
ческой воли, направленные на создание новой 
системы, которая позволит всему человечеству в 
равной мере пользоваться накопленными богатст­
вами и плодами научно-технического прогресса. 
Недооценка и игнорирование этих очевидных ас­
пектов могут привести к возникновению ситуа­
ций с непредсказуемыми последствиями, и прежде 
всего потому, что исторические взаимоотношения 
народов качественно изменились в результате 
почти полной ликвидации колониальных отноше­
ний, а также потому, что экономическое положе­
ние развивающихся стран объективно не позво­
ляет им и далее терпеть беды, источниками кото­
рых являются серьезные структурные проблемы, 
порождаемые современной системой.

252. Решимость наших народов повысить уровень 
жизни как в области питания и здравоохранения, 
так и в области подготовки кадров, образования, 
культуры и благосостояния — это не просто 
законное стремление, но и насущное требование 
современной цивилизации. Разоблачая несправед­



620 Генеральная Ассамблея — Тридцать шестая сессия — Пленарные заседания

ливую систему, которая обрекает значительную 
часть человечества на жалкое существование, 
мы вовсе не хотим судить или наказывать винов­
ных. Мы прежде всего заботимся о международ­
ном мире и будущем человечества. Вот почему 
ответственность должна быть коллективной. Ана­
логичным образом принятие решений не может 
зависеть от эгоистических интересов одной страны 
или тех или иных групп стран.

253. 1 мая 1974 года на своей шестой специаль­
ной сессии Генеральная Ассамблея сделала вы­
вод, что система международных экономических 
отношений несовместима с имевшими место исто­
рическими изменениями, а также с объективными 
потребностями экономического и общественного 
развития народов. Тогда же была провозглашена 
необходимость совместных действий в целях уста­
новления нового международного экономического 
порядка [см. резолюции 3201 (S-VI) и 3202 
(S-VI)}.

254. Что же произошло с тех пор? Если взять 
развивающиеся страны, то имеют место ухудше­
ние условий обмена, все большая неспособность 
достигнуть уровня самообеспечения продовольст­
вием, явная невозможность расширить свое учас­
тие в мировом промышленном производстве, все 
более затрудненный доступ к технологии, внушаю­
щий тревогу рост внешних долгов. Если же гово-

являемся свидетелями их растущей непримири­
мости в защите привилегий, накопленных в тече­
ние целых веков эксплуатации других народов, и 
явного противодействия любым инициативам, 
направленным на изменение структуры сущест­
вующей системы.

255. Мы знаем, что установление нового между­
народного экономического порядка требует плано­
мерных усилий самих развивающихся стран. 
Именно на этой основе под эгидой ЮНКТАД 
развивающиеся страны выработали в Буэнос- 
Айресе План действий по развитию и осуществ­
лению технического сотрудничества между раз­
вивающимися странами 7, а в Аруше — Програм­
му коллективного самообеспечения и Рамки для 
переговоров 8 с целью начать углубленное изуче­
ние своих потребностей и ресурсов, с тем чтобы 
развивать экономику за счет расширения сотруд­
ничества. На региональном и субрегиональном 
уровнях развивающиеся страны стремятся высту­
пить с инициативами, которые могли бы послу­
жить основой для установления нового типа 
сотрудничества. На африканском континенте, на­
пример, принятие Лагосского плана действий4 
служит ясным доказательством того, что проблемы 
экономического и социального развития постоянно 
находятся в центре внимания наших руководите­
лей. Однако нам нужно также решить проблему 
скудности достигнутых результатов, корни которой 
кроются в существующей международной эко­
номической системе, тормозящей все попытки 
экономического раскрепощения развивающихся 
стран.

256. И все же существует группа стран, положе­
ние в которых заслуживает особого внимания. 
Речь идет о группе так называемых «наименее 
развитых стран», которая включает в себя 31 госу­
дарство с населением более чем 300 млн. человек. 
Социально-экономические данные, касающиеся 
этой группы стран, хорошо известны.

257. На Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам, которая 
проходила в Париже 1 — 14 сентября текущего 
года, президент Республики Острова Зеленого 
Мыса г-н Аристидес Перейра от имени 21 наиме­
нее развитой африканской страны заявил:

«Несмотря на особую природу проблем, с ко­
торыми сталкиваются наименее развитые стра­
ны, и необходимость искать необычные решения, 
очевидно, что окончательное решение пробле­
мы развития наименее развитых стран, оста­
ваясь делом самих наших народов, все же глав­
ным образом зависит от уничтожения всей 
структуры политического и экономического 
господства и создания международного климата 
мира, согласия и взаимного уважения, когда 
решимость достичь глобального урегулирования 
международного экономического кризиса и уст­
ранить существующее неравенство между наро­
дами и людьми возобладает над всеми другими 
соображениями».

258. Конференция закончила свою работу приня­
тием Основной новой программы действий на 
80-е годы в пользу наименее развитых стран9, 
которая, несомненно, является важным шагом в 
продолжении диалога Север — Юг, даже если она 
и не отличается новизной своих положений. Мы 
с удовлетворением отмечаем политическую волю, 
выраженную в этой связи подавляющим боль­
шинством членов международного сообщества, 
и решимость принять участие в перестройке и 
активизации экономики наименее развитых стран. 
По правде говоря, мы хотели бы большей точ­
ности программирования, и не только в отношении 
сроков, но и в отношении имеющихся ресурсов. 
Тем не менее мы выражаем удовлетворение 
поставленными целями, достижение которых яви­
лось бы значительным шагом вперед в развитии 
отношений между промышленно развитыми и 
развивающимися странами и, в конечном счете, 
содействовало бы установлению нового между­
народного экономического порядка.

259. Вот уже несколько лет международное сооб­
щество внимательно следит за работой третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву. Республика Острова Зеленого 
Мыса, являясь государством-архипелагом, при­
дает огромное значение этой Конференции и ак­
тивно участвует в поисках согласованного реше­
ния для установления нового правового режима 
в Мировом океане, режима, делающего возмож­
ным его мирное использование и "разумную экс­
плуатацию его ресурсов. щшг
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260. Мы думаем, что принятие конвенции по 
морскому праву является настоятельной и срочной 
необходимостью для всех наций, действительно 
заинтересованных в предотвращении конфликтов 
и стремящихся избежать хаоса на море. Разде­
ляя законное желание подавляющего боль­
шинства стран, ясно выраженное в ходе второй 
части десятой сессии Конференции, которая про­
ходила в Женеве в августе 1981 года, мы считаем, 
что настал момент, когда все государства должны 
сделать все от них зависящее, чтобы завершить 
выработку этого важного и ценного юридического 
документа, упорная работа над которым ведется 
уже почти десять лет.
261. Мы надеемся, что события нового времени 
разбудят разум тех, кто ориентируется на про­
шлое, не отвечающее более духу наших дней, и хо­
тим верить, что последняя сессия Конференции, 
которая должна состояться в Нью-Йорке в ап­
реле—мае 1982 года, будет действительно послед­
ней.
262. Экономическое положение Республики Ост­
рова Зеленого Мыса хорошо известно всем благо­
даря многочисленным докладам, представленным 
как национальными учреждениями, так и между­
народными организациями. Было бы излишне го­
ворить о нем вновь. Однако не будет лишним 
подчеркнуть то трудное положение, в котором 
находилась наша страна в 1975 году, когда мы 
добились независимости. Фактически мы полу­
чили в наследство страну Сахелианского района, 
затронутую широко распространившимся процес­
сом опустынивания, страну, в которой сельское 
хозяйство являлось основой экономики, но, как 
это ни парадоксально, давало менее 20 процентов 
валового национального продукта, страну, бедную 
природными ресурсами, лишенную сколько-ни­
будь значительного промышленного сектора и без 
каких-либо развитых отраслей. Основу экономики 
страны главным образом составляли торговля 
и различного рода услуги, ее питали денежные 
переводы эмигрантов и помощь, которую в самых 
крайних случаях предоставляло правительство 
метрополии. Теперь же всему миру известны уси­
лия, которые прилагаются народом и правительст­
вом Республики Острова Зеленого Мыса под ру­
ководством партии авангарда — ПАИКВ 10 во 
всех областях с тем, чтобы укрепить независи­
мость и отстоять права граждан нашей страны. 
Наша социально-экономическая политика, ориен­
тированная главным образом на повышение 
уровня жизни и благосостояния народа, посте­
пенно стала все больше учитываться теми, кто 
так или иначе занимается различными аспекта­
ми нашей экономической жизни. Эта политика, 
основанная на жестокой экономии и разумном 
управлении всем национальным богатством, 
является главным инструментом в деле преодоле­
ния самых трудных моментов в жизни нашего 
независимого государства и закладки основ 
жизнеспособной экономики.
263. Мы рады выразить здесь свою признатель­
ность международному сообществу и Организа­

ции Объединенных Наций за помощь, предостав­
ленную нашей стране.

264. К несчастью, продолжающаяся засуха, по­
влекшая гибель урожая нового сельскохозяйст­
венного года, свела на нет большую часть усилий 
нашего правительства, направленных на само­
обеспечение продовольствием. Мы вновь обра­
щаемся к международному сообществу с призы­
вом помочь нашему народу с тем великодушием, 
которое мир до сих пор неуклонно демонстрировал.

265. Несмотря на трудности самого различного 
характера, мы констатируем наличие позитивных 
сдвигов в решении главных проблем нашей 
планеты.

266. Отношения между народами, основанные на 
новой концепции моральных, политических и пра­
вовых принципов, с каждым днем все больше 
отвечают законному стремлению народов к миру, 
прогрессу и социальному благосостоянию.

267. Мы убеждены, что Организация Объединен­
ных Наций, которая внесла положительный вклад 
в этот процесс, благодаря настойчивости и само­
отверженности всех своих членов, окажется на 
высоте той ответственности, которая на нее воз­
ложена, в деле содействия защите международ­
ного мира, безопасности и развития.

268. Нам остается лишь выразить надежду, что 
работа тридцать шестой сессии приведет к приня­
тию новых смелых инициатив, с тем чтобы в 
ближайшее время была вновь выражена реши­
мость действовать во имя мира и согласия, кото­
рые принесут спокойствие и разрядку туда, где 
еще сохраняется дух конфронтации и напряжен­
ность.

269. Именно в этом и состоит наше самое искрен­
нее желание, и мы уверены, оно соответствует 
главной цели международного сообщества.

270. Г-н СААКА (Гана) (говорит по-английски): 
Я хотел бы от имени делегации Ганы и от своего 
имени тепло поздравить Председателя тридцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи по поводу 
его вступления в эту должность.

271. Это избрание является выражением заслу­
женного признания его богатого международного 
дипломатического опыта, способности решать 
сложные вопросы и жизненности его идей. Нет 
сомнений в том, что его длительная работа в Орга­
низации Объединенных Наций послужит основой 
успешного выполнения им многочисленных обяза­
тельств Председателя Ассамблеи. Правительство 
Ганы и делегация моей страны передают ему 
наилучшие пожелания успеха в его последующей 
деятельности и хотят заверить, что будут сотруд­
ничать с ним на всем протяжении срока пребыва­
ния в этой должности.

272. Я хотел бы также от имени правительства 
Ганы выразить глубокую признательность его 
предшественнику г-ну Рюдигеру фон Вехмару за 
великолепное руководство работой тридцать пя­
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той сессии Генеральной Ассамблеи. Особенно вы­
соко мы оцениваем его личный вклад в поиски 
общей основы, которая могла бы позволить возоб­
новить зашедшие в тупик дискуссии по вопросу 
о начале глобальных переговоров. Хотя не все 
предпринятые усилия были успешными, мы все 
же отдаем ему должное за сыгранную им важную 
роль в деле создания атмосферы понимания, на 
которой, возможно, будут основываться эти пере­
говоры.

273. Делегация Ганы также признательна Гене­
ральному секретарю и его сотрудникам за му­
жество и самоотверженность, проявленные ими 
на протяжении прошлого года.

274. Поскольку все нации должны иметь равные 
возможности участия в принятии решений, касаю­
щихся мирового сообщества, вступление в Орга­
низацию новых государств-членов является для 
нас источником глубокого удовлетворения. Наша 
делегация поэтому рада присоединиться к другим 
выступающим и тепло приветствовать новые стра­
ны Вануату и Белиз в качестве, соответственно, 
155-го и 156-го государства — члена Организа­
ции Объединенных Наций. Прием этих госу­
дарств знаменует еще один шаг к полному искоре­
нению колониализма и к конечной цели — универ­
сальности состава Организации Объединенных 
Наций Гп своей стороны, мы ожидаем плодо­
творных и дружественных отношений с прави­
тельствами и делегациями Вануату и Белиза как 
внутри Организации Объединенных Наций, так и 
на других международных форумах.

275. Международную политическую ситуацию, 
сложившуюся после окончания последней сессии 
Генеральной Ассамблеи, трудно назвать обнаде­
живающей; стоящие перед нами политические 
проблемы стали еще более сложными, а наши воз­
можности облегчить сегодняшнее положение 
остаются весьма ограниченными. У тех, кто крити­
чески относится к Организации или недостаточно 
верит в нее, появляются новые доводы для очер­
нения деятельности Организации Объединенных 
Наций и укрепления своей уверенности в том, что 
наши усилия обречены на провал.

276. К примеру, несмотря на усилия, предприня­
тые как в рамках Организации Объединенных 
Наций, так и за ее пределами, диалог Север —Юг 
до сегодняшнего момента не привел к каким-либо 
существенным сдвигам в деле установления но­
вого международного экономического порядка. 
Серьезные попытки начать глобальные переговоры 
также оказались бесплодными. Бедственное по­
ложение развивающихся стран продолжает ухуд­
шаться с каждым днем, а их усилия, прилагаемые 
в целях развития, сводятся на нет из-за дисба­
ланса платежей, безработицы, неполной занятос­
ти, инфляции и растущего бремени долгов.

277. Тем временем гонка вооружений возрастает 
тревожными темпами, что приводит к отвлечению 
ресурсов, которые, при наличии политической во­
ли и политической решимости, могли бы быть ис­

пользованы для улучшения экономических и со­
циальных условий большинства человечества.

278. Таким образом, нет никаких сомнений в том, 
что данная Ассамблея собралась в условиях но­
вого обострения проблем, стоящих перед между­
народным сообществом. Успехи, достигнутые за 
эти 12 месяцев, можно охарактеризовать лишь 
как ограниченные. Но этот факт не должен осла­
бить нашей решимости продолжать поиск важных 
и безотлагательных решений. Напротив, неудачи 
прошлого года должны привести к более острому 
осознанию нами опасного и бедственного положе­
ния, в котором находится человечество.

279. С начала деятельности Организации Объ­
единенных Наций и особенно за последние десять 
лет на Генеральной Ассамблее неоднократно зву­
чали призывы к международному сообществу при­
нять срочные меры для борьбы с проблемами 
развития, с тем чтобы все народы — богатые и 
бедные, большие и малые — могли вносить значи­
тельный вклад в процесс международного разви­
тия и предпринимать совместные действия с целью 
устранения бедности, голода, недоедания и всех 
других сопутствующих недугов, от которых все 
еще страдает человечество.

280. Несмотря на постоянные выражения озабо­
ченности по поводу участи человечества, которые 
звучали на прстннсс::;::: 25 летней истерии Органи­
зации, количество голодных, не имеющих крова и 
одежды людей во всем мире сейчас больше, чем 
когда мы приступили к серьезным поискам реше­
ний в международном масштабе. Богатые стано­
вятся более богатыми, а бедные — более бедными, 
и разрыв между имущими и неимущими народами 
превращается в бездонную пропасть.

281. Осознание необходимости реалистичного под­
хода к решению этого взрывоопасного положения 
необязательно является результатом проявления 
альтруизма со стороны счастливцев по отношению 
к несчастным. Представляется справедливым за­
мечание о том, что любая действительная реши­
мость выработать надежные решения этой проб­
лемы продиктована скорее своекорыстными сооб­
ражениями. Подлинная взаимозависимость между 
всеми нациями — концепция, которая, похоже, не­
правильно толковалась в прошлом,— стала не­
преложным фактором международных экономи­
ческих отношений. Политика, проводимая одной 
страной или группой стран, непосредственно 
воздействует на жизнь миллионов людей в других 
частях мира. Своекорыстие, таким образом, дик­
тует необходимость рассматривать благосостояние 
международного сообщества в качестве главной 
заботы всех его членов.

282. Исходя из подобных соображений, моя стра­
на с большим интересом следит за личным учас­
тием лидеров наиболее могущественных стран 
Запада в попытках оздоровить международную 
экономику. Наша оценка сложившейся ситуации 
приводит нас к заключению, что подобное прямое 
участие означает, что эти страны совершенно спра­
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ведливо верят в возможности международного 
сообщества разрешать многочисленные проблемы 
мировой политики и что они, как и мы, отказы­
ваются примириться с неудачей. Однако мы долж­
ны предостеречь о серьезной опасности, сопряжен­
ной с поисками решений в ограниченной опреде­
ленными интересами перспективе, ибо это подры­
вает роль Организации Объединенных Наций в 
выработке и применении всеобщих решений. Ини­
циатива указанных развитых стран должна на­
правляться таким образом, чтобы обеспечить цен­
ный вклад со стороны наиболее привилегирован­
ных наций в поиск глобальных решений. С учетом 
всего вышесказанного позвольте мне коснуться 
нескольких вопросов, имеющих особое значение 
для моей страны.

283. Энергетический вопрос, из-за его связи со 
всеми аспектами развития, занимает доминирую­
щее положение среди тех политических и эконо­
мических проблем, разрешением которых заняты 
все страны. Международное сообщество неожи­
данно осознало, что главные виды обычных источ­
ников энергии, которые были основой энергети­
ческого баланса современного мира, могут быть 
в недалеком будущем истощены и, следовательно, 
приобретены лишь за более высокую цену. Но 
самый важный элемент, требующий серьезного 
внимания, состоит в том, что отрицательное 
воздействие энергетического кризиса на экономику 
развивающихся стран совершенно непропорцио­
нально их доле в мировом потреблении энергии. 
Этот кризис усилил общую бедность и вызвал не­
виданные по масштабам нарушения в экономике 
развивающихся стран, чьи потребности развития 
становятся все более зависимыми от энергоресур­
сов.

284. Продовольственная и сельскохозяйственная 
ситуация в сегодняшнем мире вызывают серьезные 
опасения и тревогу. Всемирная продовольствен­
ная конференция, состоявшаяся в Риме в 1974 го­
ду, определила 1980 год в качестве года, к которо­
му международное сообщество предпримет меры, 
необходимые для полного устранения голода и 
недоедания “, добившись, чтобы ни один ребенок, 
где бы он ни жил, не ложился спать голодным. 
Не с лучшей стороны характеризует деятельность 
международного сообщества тот факт, что сегод­
ня, когда технические возможности международ­
ного сообщества по решению продовольственной 
проблемы значительно возросли по сравнению 
с 1974 годом, число голодающих в мире факти­
чески увеличилось по сравнению с тем временем, 
когда было принято это историческое решение 
Конференции. На африканском континенте, где 
проблемы развития стоят особенно остро, над мно­
гими миллионами мужчин, женщин и детей на­
висла реальная угроза смерти от голода или не­
доедания, которая могла бы быть ликвидирована 
в сегодняшних условиях беспрецедентного мирово­
го научно-технического прогресса.

285. С учетом1 этого тревожного положения деле­
гация Ганы приветствует решение МВФ расши­

рить существующий механизм компенсационного 
финансирования поставок продовольствия в раз­
вивающиеся страны, испытывающие его нехватку. 
Мы надеемся, что с годами этот механизм будет 
расширен и улучшен. Таким же образом мы высоко 
оцениваем роль, которую в последние годы играл 
международный фонд сельскохозяйственного раз­
вития в деле увеличения производства продуктов 
питания в развивающихся странах.

286. Положительно оценивая шаги, направлен­
ные на общее увеличение инвестирования в сель­
ском хозяйстве, мы вместе с тем считаем, что 
предпринятые на сегодняшний день инициативы, 
какими бы похвальными они ни были при их изоли­
рованном рассмотрении, являются всего лишь кап­
лей в море, если сравнить их с огромными дейст­
вительными потребностями. Я склонен думать, 
что объем инвестирования, необходимый для эф­
фективного решения создавшегося положения, 
составит в течение следующих десяти лет около 
600 млрд, долларов. В абсолютном выражении 
эта цифра действительно выглядит устрашающей, 
но она вполне по плечу международному сооб­
ществу, если учесть, что мы ежегодно вкладываем 
500 млрд, долларов в производство и совершенст­
вование орудий войны и уничтожения. Представ­
ляется также вполне реальным, при наличии 
определенной политической воли, направить в 
сельское хозяйство, имеющее жизненно важное 
значение для человечества, средства, составляю­
щие лишь 12,5 процента тех ресурсов, которые мы 
тратим, возможно безрассудно, на приготовления 
к полному уничтожению человечества. Прави­
тельство моей страны по-прежнему считает, что 
только безотлагательное проведение в жизнь ре­
шений и рекомендаций римской Конференции 
1974 года сможет предотвратить мировой про­
довольственный кризис в ближайшем будущем.

287. Сегодняшнее экономическое положение тре­
бует от всех нас твердой решимости предпринять 
совместные действия, направленные на оздоров­
ление международной экономической системы и 
создание благоприятных условий для равного и 
эффективного участия всех ее членов в процессе 
развития. Поэтому правительство Ганы поддер­
живает все усилия, направляемые на организацию 
глобальных переговоров. Беды, обрушивающиеся 
на мир, должны убедить всех и каждого, что 
подготовка к этим переговорам не должна прохо­
дить в духе конфронтации. Им следует, скорее, 
проходить в атмосфере всеобщего стремления к до­
стижению подлинно глобальных решений. В этой 
связи нас воодушевляют недавние достижения в 
деле подготовки Международного совещания по 
сотрудничеству и развитию, которое скоро нач­
нется в Канкуне и которое, мы надеемся, положит 
конец колебаниям недавнего прошлого и обес­
печит глобальным переговорам чистосердечную 
поддержку всех стран.

288. Перехожу теперь к нерешенным политиче­
ским вопросам, волнующим правительство Ганы. 
Нет никаких оправданий тому факту, что проблема
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Намибии до сих пор остается нерешенной, особен­
но если учесть, что получили признание и одобре­
ние принцип свободы, связанной с предостав­
лением независимости территории, и непосредст­
венное участие Организации Объединенных На­
ций в окончательном процессе предоставления не­
зависимости. На Женевской конференции в янва­
ре этого года нас поразила решимость, прояв­
ленная при поиске путей и средств разрешения 
остаточных, но все же важных проблем. Тем не ме­
нее мир стал свидетелем катастрофического про­
вала данных усилий из-за политики, проводимой 
расистским режимом Претории. Еще более удру­
чает та негативная позиция, которую впоследствии 
заняли определенные члены Совета Безопасности, 
когда речь зашла о том, чтобы безоговорочно под­
держать Организацию Объединенных Наций в ее 
усилиях по восстановлению законности в Намибии 
и предоставлению ей независимости. В истории 
будет отмечен тот факт, что некоторые делегации, 
всего год назад приветствовавшие разработанный 
Организацией Объединенных Наций план пре­
доставления независимости Намибии, в настоящее 
время выступают с инициативами, направленными 
на пересмотр резолюции 435 (1978) Совета Безо­
пасности и, как мы предполагаем, даже самого 
плана предоставления независимости. Этот вне­
запный поворот событий, если не принять надле­
жащих контрмер, вполне может свести на нет то 
ценное, что было достигнуто благодаря этой резо­
люции.

289. Делая вид, что он готов участвовать в пере­
говорах, расистский режим Претории в отчаян­
ной попытке увековечить свою незаконную окку­
пацию Намибии открыто проводит тактику прово­
лочек, если не назвать это отречением от его 
прежней приверженности плану предоставления 
независимости Намибии. Именно по этой причине 
мы в высшей степени скептически относимся к 
попыткам пересмотра основных элементов резолю­
ции 435 (1978). За последние несколько месяцев 
стало совершенно очевидно, что эти новые по­
пытки изменить консенсус, нашедший отражение в 
резолюции 435 (1978), не только отдаляют реше­
ние проблемы, но и поощряют Преторию занять 
еще более вызывающую позицию и прибегать к 
еще более страшным репрессиям в целях защиты 
и сохранения своей системы апартеида, увековече­
ния незаконной оккупации Намибии и установле­
ния господства над всем южноафриканским регио­
ном. Чтобы подавить массовый подъем националь­
но-освободительного движения, режим Претории 
активизировал политику террора, убивая и калеча 
школьников и бросая за решетку профсоюзных 
лидеров и рабочих. Об уверенности режима, осно­
ванной на моральной и материальной поддержке, 
которую он продолжает получать от самых 
могущественных и влиятельных стран Запада, 
свидетельствуют его непрекращающиеся и ничем 
не вызванные нападения на соседние независимые 
африканские государства.

290. В контексте нашего общего стремления к 
международному миру и безопасности и установ­

лению гармоничных отношений между государст­
вами мы вынуждены самым решительным образом 
осудить вооруженную агрессию против Народной 
Республики Анголы, совершенную 23 августа 
1981 года войсками расистского режима Прето­
рии. Мы ожидаем, что Южно-Африканская Рес­
публика возместит все убытки Анголе путем вы­
платы полной и надлежащей компенсации за че­
ловеческие жертвы и материальный ущерб, причи­
ненный этой стране.

291. В этой связи делегация Ганы хотела бы вос­
пользоваться предоставившейся возможностью 
для выражения своего удовлетворения и поддерж­
ки результатов восьмой чрезвычайной специальной 
сессии по Намибии, которая приняла прогрессив­
ную резолюцию [резолюция ES-8/2], направлен­
ную на решение этой проблемы. Широкая под­
держка этой резолюции должна убедить даже 
самые нерешительные государства — члены Орга­
низации Объединенных Наций в необходимости 
сплочения международных действий, с тем чтобы 
принять меры против расистского режима, пре­
доставить территории Намибия законный статус и 
независимость и полностью искоренить систему 
апартеида.

292. Тупик, в который зашел вопрос о Намибии, 
подтверждает мнение подавляющего большинства 
членов международного сообщества о том, что
~ ~СИ.ЧСДНЬ1<3 nonornonnu п палиртрунм па^иипм

слишком затянулись и настало время для между­
народного сообщества изолировать Южно-Афри­
канскую Республику политически и экономически.

293. В этих крайне сложных условиях прави­
тельство и делегация моей страны с большим 
интересом восприняли совместное заявление, сде­
ланное 25 сентября 1981 года пятью западными 
странами с целью скорейшего решения вопроса 
о Намибии. С чувством большой надежды мы 
отмечаем, что, как указывается в заявлении, 
«в настоящее время имеется возможность более 
ясно определить спорные вопросы и процесс их 
решения, который приведет к выполнению резолю­
ции 435 (1978) Совета Безопасности».

294. Недавние инциденты на Ближнем Востоке, 
особенно бомбардировки Израилем территории 
Ирака и столицы Ливана Бейрута, еще раз под­
черкнули серьезную угрозу, которую представляет 
существующая здесь ситуация для международ­
ной безопасности. Действительно, в этом районе 
сейчас сохраняется непрочный мир, однако часто 
совершаемые военные и террористические акции 
означают, что одних лишь словесных осуждений 
вовсе недостаточно для того, чтобы сделать его 
стабильным.

295. Слишком долго остается нерешенным ближ­
невосточный конфликт, и слишком много погибло 
в нем ни в чем не повинных людей. По мнению 
правительства моей страны, любая попытка найти 
решение будет безуспешной, если она не будет 
надлежащим образом учитывать две главные 
проблемы: установление контактов между основ­
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ными сторонами в конфликте и решение вопроса 
о создании постоянного государства для палестин­
ского народа.

296. Таким образом, Гана считает, что в сущест­
вующей напряженной обстановке реалистичное 
решение должно содержать следующие элементы: 
во-первых, все участвующие в конфликте стороны 
должны перейти от взаимных нападок к перегово­
рам.

297. Во-вторых, палестинцы не должны подвер­
гаться давлению с целью добиться признания ими 
права других выступать от их имени. Договорен­
ности, достигнутые таким путем, являются не­
реалистичными, недействительными и должны 
быть изменены. Вместе с подавляющим боль­
шинством государств — членов Организации 
Объединенных Наций Гана признает ООП в ка­
честве подлинного представителя палестинского 
народа. Следует с удовлетворением отметить, 
что другие международные компетентные органи­
зации, такие как ОАЕ, движение неприсоединения, 
и Европейское сообщество, признали ООП в ка­
честве организации, которая должна участвовать 
во всех политических переговорах относительно 
будущего палестинского народа.

298. В-третьих, Израиль должен уйти с арабских 
территорий, которые он оккупирует с 1967 года. 
Мы полностью разделяем общее мнение между­
народного сообщества о том, что политика, кото­
рую проводит Израиль на оккупированных терри­
ториях,— экспроприация земель, изгнание местно­
го населения и создание поселений,— не только 
является грубым нарушением международного 
права, но и серьезным образом подрывает перспек­
тивы достижения мира в этом регионе. Наиболее 
влиятельные пособники Израиля, занимающие 
самые сильные позиции среди членов Организа­
ции, во исполнение своего долга перед челове­
чеством должны пересмотреть свою позицию, 
с тем чтобы способствовать достижению прочного 
урегулирования.

299. Чувство глубокого сожаления вызывает у де­
легации Ганы тот факт, что мы начинаем эту сес­
сию в условиях, когда сохраняется ряд нерешен­
ных региональных конфликтов. Это прежде всего 
война между Ираном и Ираком, положение в 
Афганистане и в Кампучии. Скорейшее урегулиро­
вание этих конфликтов положит конец ненужным 
страданиям людей и одновременно устранит угро­
зу миру и стабильности в этих регионах.

300. Исходя из этого, Гана приветствует усилия 
Генерального секретаря, направленные на поиск 
приемлемой основы для прекращения конфликта 
в Афганистане. Мы также с удовлетворением 
одобряем решения Международной конференции 
по Кампучии, прошедшей в июле, и надеемся, 
что Специальный комитет, учрежденный по завер­
шении обсуждений, удвоит свои усилия с целью 
выработки предложений, на основе которых смогут 
начаться серьезные переговоры в соответствии с 
резолюцией 35/6 Генеральной Ассамблеи.

301. Делегация моей страны в не меньшей степени 
озабочена конфликтными ситуациями в Африке, 
ввиду тех огромных страданий, которые они при­
носят нашим народам, и, что еще более важно, 
ввиду того, что эти конфликты подрывают воз­
можности нашего континента в мобилизации своих 
ресурсов, сплочении действий и улучшении су­
ществующих тяжелых экономических и социаль­
ных условий жизни африканских народов. Поэто­
му Гана призывает все стороны к максимальной 
сдержанности, необходимой для устранения 
подобных ситуаций в соответствии с настоятель­
ными потребностями социально-экономического 
развития региона.
302. В этой связи делегация моей страны хотела 
бы выразить признательность организаторам 
Международной конференции по оказанию по­
мощи беженцам в Африке, проходившей в Женеве 
в апреле этого года, которая, по нашему мнению, 
способствовала привлечению более пристального 
внимания международного сообщества к масшта­
бам проблемы беженцев на африканском конти­
ненте. В настоящее время общепризнанным яв­
ляется тот факт, что в Африке насчитывается 
самое большое количество беженцев и что афри­
канские страны, перед которыми стоят сложные 
социально-экономические проблемы, нуждаются 
в срочной помощи международного сообщества. 
Тем не менее мы приветствуем атмосферу сотруд­
ничества и готовность оказать помощь, проявлен­
ные на Конференции правительствами, которые 
откликнулись на международный призыв.
303. Гана надеется, что достигнутые в Женеве 
результаты послужат предвестником более широ­
кой международной помощи для удовлетворения 
долгосрочных потребностей африканских бежен­
цев.
304. Правительство Ганы также серьезно обеспо­
коено проблемой разоружения и контроля над 
вооружениями, решение которой является одной 
из важнейших задач, стоящих перед международ­
ным сообществом. Расходы на военную технику и 
научные исследования в области вооружений рас­
тут тревожными темпами. Это крайне опасное 
явление продолжается без должного учета того 
факта, что в сегодняшнем мире, где любое действие 
вызывает противодействие, безопасность народов 
отнюдь не обеспечивается за счет все большего 
наращивания вооружений.

305. Поэтому делегация Ганы выражает глубо­
кое сожаление по поводу того, что до сих пор 
не начались сколько-нибудь серьезные переговоры 
для претворения в жизнь важных соглашений 
в области разоружения, приостановленных два 
года тому назад, несмотря на искренние торжест­
венные заверения великих держав.
306. Одновременно с призывами к скорейшему 
возобновлению переговоров важно отметить необ­
ходимость проявления как можно более гибкого 
подхода всеми заинтересованными сторонами для 
достижения ощутимого прогресса в деле устране­
ния существующей обстановки недоверия.
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307. Необходимо преодолеть психологический 
барьер взаимного недоверия и вместо этого уста­
новить здоровый дух переговоров по разоруже­
нию. В этой связи Гана приветствует намеченную 
на 1982 год вторую специальную сессию Гене­
ральной Ассамблеи, посвященную разоружению. 
Мы искренне надеемся, что вторая специальная 
сессия предоставит международному сообществу 
возможность серьезно изучить этот вопрос в целом 
для достижения договоренности в тех областях, 
где не был отмечен прогресс со времени первой 
сессии, включая основополагающие вопросы, ко­
торые препятствуют достижению ощутимого 
прогресса. Делегация моей страны готова сотруд­
ничать с другими делегациями в целях обеспече­
ния успешного проведения второй специальной 
сессии.

308. Нельзя отрицать тот факт, что Организация 
Объединенных Наций представляет собой важ­
нейший инструмент для достижения мира и безо: 
пасности на нашей планете. Исходя из этого, на­
шей обязанностью является не только проявление 
непоколебимой веры в Организацию, но и усиле­
ние ее возможностей осуществления мирных 
действий от имени мирового сообщества.

309. Неотъемлемой частью деятельности Органи­
зации Объединенных Наций являются операции 
ПО поддержанию мира. Путем размещении висн- 
ных контингентов во взрывоопасных районах 
Организация в значительной мере способствовала 
сдерживанию или ликвидации ситуаций, которые 
в противном случае переросли бы в крупные 
военные конфликты. Эта деятельность иногда 
подвергалась критике, однако критики не могут 
закрывать глаза на тот объективный факт, что 
она явилась неоценимым вкладом в дело уста­
новления необходимого климата для решения 
серьезных споров. Миссия солдата Организации 
Объединенных Наций является особенно трудной, 
и лишь когда мы отдаем себе отчет в том, какой 
ущерб мог бы быть причинен в результате отсутст­
вия в районах конфликтных ситуаций сил по 
поддержанию мира, мы можем по достоинству 
оценить важность полного одобрения государст­
вами — членами Организации Объединенных 
Наций ее операций по поддержанию мира.

310. Одной из наиболее серьезных проблем, с ко­
торыми столкнулась Организация в вопросе об 
операциях по поддержанию мира, являются за­
держки с выплатой долевых взносов и недостаточ­
ный объем добровольных взносов. Нам известно 
о трудностях с получением взносов для деятель­
ности Организации Объединенных Наций по под­
держанию мира. Однако вряд ли вызывает сомне­
ние тот факт, что постоянная нехватка средств 
настолько подрывает усилия Организации Объе­
диненных Наций по поддержанию мира, что в слу­
чае сохранения такой тенденции в проигрыше 
окажется все международное сообщество. Поэто­
му мы надеемся, что все государства — члены 
Организации Объединенных Наций будут стре­
миться к пересмотру нынешней позиции в пользу

более позитивной оценки роли Организации 
Объединенных Наций в деле поддержания мира 
и окажут Организации для этой цели всю необхо­
димую помощь.

311. Организация Объединенных Наций является 
форумом, призванным служить достижению целей 
международной безопасности, мира и процвета­
ния, без которых не может существовать наш мир. 
Неукоснительное соблюдение принципов Устава — 
залог эффективной деятельности Организации 
Объединенных Наций. Давайте же предоставим 
Организации больше возможностей служить лю­
дям, окажем ей полную и безоговорочную под­
держку, ибо Организация — это лучшее из всего, 
что когда-либо было создано нами.

312. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): 
Мы только что выслушали последнего оратора, 
записавшегося для выступления в общих прениях 
на этом вечернем заседании. Предоставляю слово 
представителям, пожелавшим воспользоваться 
своим правом на ответ. Позволю себе напомнить 
представителям, что согласно решению 34/401 
Генеральной Ассамблеи первое выступление в по­
рядке осуществления права на ответ ограничи­
вается десятью минутами, а второе пятью мину­
тами, причем выступления осуществляются деле­
гатами с места.

313. Г-жа КИНКНАТНИК (Соединенные штаты 
Америки) (говорит по-английски): Сегодня днем 
я выступала скорее с протестом, нежели с ответом 
на вчерашнее выступление [22-е заседание] 
министра иностранных дел Эфиопии. Его резкие 
и злобные нападки на Соединенные Штаты вышли 
за рамки даже того, что мы ожидали от него услы­
шать.

314. Замечание министра иностранных дел Эфио­
пии представляют собой яркий образец так назы­
ваемой «правды наоборот», описанной Оруэллом. 
Схема проста: он обвиняет других в совершении 
преступлений, которые в действительности были 
совершены его собственным режимом и теми стра­
нами, с которыми он связан.

315. Он говорит, к примеру, о том, что «разжигаю­
щие военную истерию маньяки принимают участие, 
непосредственно или через своих платных агентов, 
в варварской резне мужчин, женщин и детей во 
всех уголках земного шара, и все это якобы во 
имя справедливости и демократии» [там же, 
пункт 95]. В действительности единственным ви­
новником варварства, о котором он говорит, яв­
ляется его собственный режим. По оценкам орга­
низации «Международная амнистия», в Эфиопии 
около 30 тыс. человек были казнены без суда и 
следствия по политическим мотивам в период 
1974—1978 годов, из них 10 тыс.— в одном только
1977 году. Во время так называемого «красного 
террора», который достиг своего пика в феврале
1978 года, полицейские и военные отряды убили 
около 5 тыс. учащихся начальных, средних и выс­
ших учебных заведений, а 30 тыс. учащихся были 
брошены в тюрьмы; это происходило в стране,
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где десять лет назад число учащихся составля­
ло всего лишь 36 тыс. человек.

316. Также по сведениям организации «Между­
народная амнистия», участи тех, кого опускали в 
кипящее масло, подвергали пыткам и половым 
надругательствам или выбрасывали в окна и 
оставляли умирать на улице, не избежали и 
двенадцатилетние дети. Кроме того, организация 
«Международная амнистия» сообщала, что в соот­
ветствии с государственным указом родственникам 
детей было запрещено устраивать траур, но в то 
же время поощрялся выкуп тел для погребения — 
практика, которую стали называть «платой за пу­
лю». Все эти массовые убийства совершали во имя 
справедливости и демократии, во имя освободи­
тельной революции.

317. Министр иностранных дел Эфиопии утверж­
дает, что происходящая в его стране «эпохальная 
народная революция... открыла эру процветания 
и равенства». Однако известный африканский 
ученый Колин Лигам писал об Эфиопии в конце 
1978 года: «В настоящее время количество поли­
тических заключенных там, возможно, в сто раз 
больше, чем в худшие периоды правления импера­
тора Хайле Селассие».

318. Только в Аддис-Абебе производится от 300 до 
400 арестов еженедельно. Многие из арестованных 
попросту пропадали без вести и, как предпола­
гают, были казнены. В прошлом году организа­
ция «Международная амнистия» опубликовала 
список известных политических заключенных, дли­
тельное время находившихся в тюрьме, ежеднев­
ные передачи для которых в 1979 году возвраща­
лись тюремными властями обратно. Обычно это 
означает, что заключенный был расстрелян без 
суда и следствия. Запрос «Международной ам­
нистии» по поводу нескольких известных исчез­
нувших политических заключенных и просьба 
предоставить информацию о пасторе Гудине 
Тумсе остались без ответа. Столь же безрезуль­
татными были и протесты против арестов и пыток 
служителей церкви.

319. Министр иностранных дел Эфиопии обвиняет 
Соединенные Штаты в том, что они «подавляют 
прогрессивные движения, подрывают суверенитет 
государств» и участвуют в «наращивании воору­
жений», которое усилило напряженность в регионе.

320. Однако именно его режим ведет войну с 
этническими меньшинствами своей страны, в число 
которых входят эритрейцы, сомалийцы и тиграи. 
Это его режим заключил недавно пакт с двумя 
странами, которые специализируются в подрывной 
деятельности против суверенных государств и 
создании обстановки нестабильности в регионах.

321. Именно его режим получил от Советского 
Союза военное оборудование на сумму свыше 
1 млрд, долларов в конце 1977 года и начале 
1978 года, что более чем в два раза превышает 
военную помощь, предоставленную Соединенными 
Штатами этой стране за четверть века при бывшем

императоре Хайле Селассие. Именно его режим 
для сохранения своей власти пригласил примерно 
15 тыс. кубинских солдат и от 1000 до 1500 совет­
ских военных советников.
322. В типичной попытке свалить вину на других, 
с тем чтобы оправдать несостоятельность своего 
режима, министр иностранных дел Эфиопии об­
винил «империалистические силы» в том, что они 
препятствуют осуществлению этой страной задач 
развития. Истина заключается абсолютно в проти­
воположном.
323. Кроме того, министр иностранных дел Эфио­
пии сказал, что прочный мир в Афганистане и 
Кампучии может быть восстановлен «только при 
условии предоставления народам этих стран права 
решать свою судьбу без империалистического 
вмешательства» [там же, пункт 136].
324. Я не буду оспаривать это заявление. Но я 
уверена, что все присутствующие в этом зале 
знают, что «империалистическое вмешательство» 
в Афганистане осуществляют примерно 85 тыс. 
советских солдат, против которых ведет герои­
ческую борьбу все население Афганистана. В этой 
связи необходимо отметить, что Кампучия в на­
стоящее время оккупирована 200 тыс. вьетнам­
ских солдат. Вот кто на деле осуществляет «импе­
риалистическое вмешательство».

325. Более того, правительство Эфиопии вовлече­
но в эту империалистическую систему посредст­
вом «договоров о дружбе», содержащих статьи о 
военном сотрудничестве, с Советским Союзом, 
с Ливийской Арабской Джамахирией и с Де­
мократическим Йеменом.

326. Министр иностранных дел Эфиопии вновь 
обвинил Соединенные Штаты в том, что они 
применяют биологическое оружие против кубин­
ского народа. Американская делегация подробно 
остановилась на этом вопросе 25 сентября [14-е 
заседание], когда мы подчеркнули тот факт, что 
работники здравоохранения Кубы сами заявили 
официальным представителям Панамериканской 
организации здравоохранения [ПАОЗ], амери­
канским дипломатам в Гаване и специалистам по 
тропическим заболеваниям как в Соединенных 
Штатах, так и в других странах, что нынешняя 
эпидемия тропической лихорадки на Кубе была 
завезена в эту страну кубинскими войсками, 
возвращавшимися из Африки. Лишь после этой 
консультации, которая не была предана огласке, 
Фидель Кастро предъявил Соединенным Штатам 
обвинение в распространении эпидемии. Министр 
иностранных дел Эфиопии сейчас повторил эту 
ложь. Он добавляет к этому обвинение в расизме 
и утверждает, что ВОЗ убедительно доказала, 
что такой болезни в Африке не существует.

327. В действительности профессор Уилбур Даунс 
из Йельского университета, всемирно известный 
специалист в этой области, пишет в книге под 
названием «Членистоногие вирусы позвоноч­
ных» 12 («The Arthropod-borne Viruses of Verte­
brates»), что вирусы тропической лихорадки типа
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1 и типа 2 встречаются в Западной Африке и до 
самого юга этого района — имеется в виду район 
Анголы. Американская национальная ассоциация 
здравоохранения также отмечает в книге «Борьба 
с заразными заболеваниями человека» 13 («Cont­
rol of Communicable Diseases in Man»), что вирус 
тропической лихорадки «распространился из За­
падной Африки», имея в виду район Анголы.

328; Эти необоснованные обвинения в адрес 
Соединенных Штатов являются особенно неумест­
ными в связи с тем, что Соединенные Штаты пере­
дали через ПАОЗ сотни тонн пестицидов для 
борьбы с этой эпидемией на Кубе.

329. Министр иностранных дел Эфиопии выразил 
сожаление в связи с «кризисом консенсуса» в Ор­
ганизации Объединенных Наций — кризисом, от­
ветственность за который он, как обычно, возла­
гает на мою страну. Однако действительный кризис 
консенсуса кроется в вымыслах в духе Оруэлла, 
распространяемых странами, которые занимаются 
главным образом тем, что перекладывают на дру­
гих ответственность за свои внутренние неуряди­
цы и внешние акты агрессии. Подлинный консен­
сус должен основываться на духе сотрудничества 
и искренней приверженности правде. Мы по- 
прежнему являемся сторонниками такого рода 
консенсуса, но мы не можем оставаться безучаст­
ными к тому, что в этих странах звучит грубая
ППЖК

330. Г-н АДАН (Сомали) (говорит по-английски): 
В своем заявлении на 22-м заседании министр 
иностранных дел Эфиопии упомянул об обсужде­
нии конфликта в районе Африканского Рога Кон­
ференцией глав государств и правительств ОАЕ, 
проходившей в Найроби в июне 1981 года. Излагая 
позицию Эфиопии в отношении этого конфликта, 
он произвольно цитировал выступление в Гене­
ральной Ассамблее президента Кении Даниэля Т. 
арапа Мои, нынешнего председателя Ассамблеи 
Организации африканского единства. При этом 
он пытался убедить Генеральную Ассамблею в том, 
что ОАЕ перестала осуществлять посреднические 
усилия в отношении конфликта в районе Афри­
канского Рога. Это заявление весьма далеко от 
истины, что было подчеркнуто в выступлении 
председателя Ассамблеи ОАЕ на Генеральной 
Ассамблее, в котором он заявил:

«Район Африканского Рога является об­
ластью, где подлинное экономическое сотруд­
ничество могло бы открыть блестящие пер­
спективы для развития. Поэтому вызывает осо­
бое сожаление тот факт, что уже в течение 
некоторого периода этот потенциал сводится 
на нет непрекращающимися вспышками «холод­
ной войны» и идеологическими разногласиями. 
Совсем недавно, однако, появились первые 
обнадеживающие признаки нового, более глу­
бокого понимания общих интересов и возмож­
ностей, которое должно помочь объединить уси­
лия стран и народов района Африканского 
Рога для созидательной работы. Несмотря на 
наметившиеся тенденции, я, к сожалению, дол­

жен отметить, что по-прежнему сохраняются 
разногласия и конфликты между Эфиопией и 
Сомали» [см. 11-е заседание, пункты 33 и 34\.

331. Кроме того, в упомянутом Председателем 
докладе рекомендовалось, чтобы Комитет добрых 
услуг продолжил деятельность по достижению 
урегулирования спорных вопросов и развитию 
сотрудничества в этом регионе. Таким образом, 
ОАЕ, несомненно, продолжает рассматривать эту 
проблему.

332. В этой связи я хочу обратить внимание 
Генеральной Ассамблеи на то, что сомалийско- 
эфиопский Комитет добрых услуг, о докладе кото­
рого с таким воодушевлением говорил министр 
иностранных дел Эфиопии, не имел, как сказал 
этот оратор, полномочий быть третейским судьей 
в этом споре или выносить по нему решение. 
Членам Комитета лишь рекомендовалось исполь­
зовать свои добрые услуги для нормализации 
отношений путем ослабления напряженности меж­
ду этими двумя государствами и для создания 
основ прочного мира в отношении между ними.

333. В соответствии с нормами и практикой 
международной жизни деятельность комитетов 
добрых услуг направлена на достижение решений, 
приемлемых для всех сторон в споре. Являясь 
одним из государств, подписавших устав Органи­
зации яАпиинскпгп р пингтпя Отмяли пп л прожи­
вает эти принципы, включая принцип уважения 
суверенитета и территориальной целостности 
государств и невмешательства в их внутренние 
дела, а также не менее важный принцип, касаю­
щийся неотъемлемого права народов на само­
определение,— принцип, которому, мы надеемся, 
Комитет добрых услуг уделит должное внимание 
в своей дальнейшей работе.

334. Рекомендации Комитета добрых услуг в пред­
ставленном виде являются неполными и носят 
односторонний характер и таким образом не мо­
гут служить основой для миролюбивого урегулиро­
вания спора. Я хочу заверить Генеральную Ас­
самблею, что Сомали готово содействовать уста­
новлению мира и согласия в нашем регионе на 
основе справедливого политического урегулирова­
ния.

335. В этом отношении нужно упомянуть, что в 
прошлом, и особенно после Ассамблеи в Найроби, 
президент Сомали неоднократно призывал к 
проведению мирных переговоров без предвари­
тельных условий, с целью найти удовлетвори­
тельное решение этого спора.

336. К сожалению, его мирные инициативы пока 
не нашли отклика. Однако очевидно, что урегули­
рование конфликта в районе Африканского Рога 
может быть достигнуто лишь в том случае, если 
будет положен конец политике и практике подав­
ления, геноцида и нарушения прав человека. Не 
менее очевидно, что мир и спокойствие не могут 
быть достигнуты, пока одна из сверхдержав про­
должает вмешиваться в дела нашего региона,
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размещая военные базы и контингенты иностран­
ных войск в Эфиопии, и продолжает поставлять 
в эту страну крупные партии современных видов 
оружия, которые используются для подавления 
прав человека, дестабилизации положения и 
свержения правительств и для установления ее 
господства над районом Африканского Рога и 
прилегающими регионами, включая Персидский 
залив.

337. Г-н БЕНХИМА (Марокко) (говорит по- 
французски): Затронув вопрос о Западной Сахаре 
на 21-м заседании, министр иностранных дел 
Мозамбика позволил себе выдвинуть серьезное 
обвинение против Марокко и приписать ему 
экспансионистские намерения. Министр проявил 
тем самым полное невежество в отношении истории 
колонизации Африки, которое, как мне ни жаль, 
не делает ему чести. Его безапелляционное ут­
верждение едва скрывает скудость мысли, которая 
довольствуется рабским превозношением избитых 
лозунгов и повторением громких, но лишенных 
содержания фраз пропагандистского толка, в ко­
торые он к тому же вносит немалую толику эмо­
ций и лицемерия. Вместо того чтобы заниматься 
событиями, происходящими на северо-западе 
Африки, мозамбикский министр лучше позаботил­
ся бы о престиже своей страны в глазах всего 
континента и попытался хотя бы частично свер­
нуть те разносторонние связи, которые его прави­
тельство поддерживает с режимом Претории, 
истребляющим наших братьев в Южной Африке.

338. Г-н КРИШНАН (Индия) (говорит по- 
английски): Я сожалею, что вынужден сделать 
это заявление в ответ на слова, сказанные сегодня 
утром министром иностранных дел Пакистана.

339. Неоправданная ссылка на Джамму и Каш­
мир, которую министр иностранных дел Пакистана 
сделал в этом году [23-е заседание], так же как и 
в прошлые годы, похоже, стала достойной сожале­
ния чертой ежегодных прений. Даже если бы мы 
были склонны не обращать внимания на эту 
ссылку, рассматривая ее как некий ритуал, все же 
необходимо подчеркнуть, что она неуместна, 
предосудительна и, с учетом всей ситуации в 
целом, в высшей степени неконструктивна. Джам­
му и Кашмир, и это известно Генеральной Ас­
самблее, составляют неотъемлемую часть террито­
рии Индии. Постановка этого вопроса на данном 
форуме, в сущности, равнозначна покушению на 
территориальную целостность Индии и представ­
ляет собой недопустимое вмешательство в наши 
внутренние дела.

340. Мы обратили внимание на то, что министр 
иностранных дел Пакистана, сочтя необходимым 
упомянуть Джамму и Кашмир, в то же время при­
знал тот факт, что отношения между Индией и 
Пакистаном основываются на положениях Согла­
шения, подписанного в Симле н. Он говорил о бук­
ве и духе Соглашения, подписанного в Симле, а 
также отметил, что оно связывает обе страны 
обязательством устранять свои разногласия с по­

мощью мирных средств и путем двусторонних 
переговоров. В соответствии с этим Соглашением 
наши страны взяли на себя обязательство избе­
гать действий, которые могли бы нанести ущерб 
поддержанию мирных и гармоничных отношений. 
Постановка на Генеральной Ассамблее этого или 
какого-либо другого вопроса, касающегося дву­
сторонних отношений, или подчеркивание расхож­
дений между нашими двумя странами должны 
рассматриваться как противоречащие букве и духу 
Соглашения, подписанного в Симле. Таким обра­
зом, есть определенное противоречие в том, что в 
одном и том же заявлении говорится о привержен­
ности Соглашению, подписанному в Симле, и в то 
же время поднимается вопрос о Джамму и Каш­
мире.

341. В Пакистане знают, поскольку мы неодно­
кратно сообщали об этом пакистанской стороне, 
что Индия стремится к установлению мирных и 
стабильных отношений с нашим соседом — отно­
шений, основанных на взаимном уважении и от­
вечающих букве и духу Соглашения, подписан­
ного в Симле. Когда летом текущего года министр 
иностранных дел Индии посетил Пакистан, он 
недвусмысленно заявил об этом министру иност­
ранных дел Пакистана. Пакистан, со своей сторо­
ны, также подтвердил свою приверженность 
Соглашению, подписанному в Симле. Именно 
поэтому мы сожалеем по поводу сделанной се­
годня ссылки на Джамму и Кашмир и считаем, 
что не так-то легко устранить противоречие, о ко­
тором я уже говорил.

342. Мы уверены, что, какие бы разногласия ни 
существовали между нами, лучшим способом их 
преодоления являются двусторонние переговоры. 
Мы приняли к сведению, что даже в своем сегод­
няшнем заявлении пакистанская сторона упомя­
нула о своей готовности следовать двустороннему 
подходу, предусмотренному в Соглашении, подпи­
санном в Симле. Если мы хотим достичь доверия 
и отношений добрососедства, мы должны отка­
заться от враждебной пропаганды и полемики.

343. Министр иностранных дел Пакистана оста­
новился на вопросе о геостратегическом положе­
нии Пакистана и проблемах, связанных с безопас­
ностью его страны. Здесь не место и не время 
заниматься анализом этих взглядов, но он пре­
красно знает, что от Индии не исходит абсолютно 
никакой угрозы Пакистану. Выступая в ходе 
общих прений 28 сентября, министр иностранных 
дел Индии сказал:

«Индия хотела бы видеть своих соседей силь­
ными и самостоятельными, ибо мы убеждены, 
что лишь это отвечает нашим интересам. Мы, 
однако, глубоко обеспокоены тем, что в нашем 
регионе создалась обстановка, характеризую­
щаяся уменьшением безопасности. Хотя Индия 
отнюдь не считает себя беспомощной, мы с 
глубокой тревогой относимся к тому, что не­
которые державы вне нашего региона вынаши­
вают против нас разного рода стратегические 
планы» [15-е заседание, пункт 14].
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344. Г-н ЗАРИФ (Афганистан) (говорит по- 
английски) : В своем заявлении на последнем 
заседании глава делегации Пакистана подробно 
остановился на вопросе о существе ситуации во­
круг Афганистана. Наша делегация хотела бы 
ответить на некоторые утверждения, содержа­
щиеся в этом заявлении.

345. Прежде всего я хочу решительно и категори­
чески отвергнуть доводы, приведенные в оправда­
ние открытой и тайной причастности прави­
тельства Пакистана и вмешательства в дела на­
шей страны. Обстоятельства этого вмешательства 
не могут больше скрываться от международного 
сообщества. Свидетельства глав некоторых госу­
дарств, вовлеченных в необъявленную войну про­
тив Афганистана, не оставляют никаких сомнений 
в том, что такое вмешательство действительно 
имеет место.

346. Глава делегации Пакистана также говорил 
о численности афганцев, проживающих на терри­
тории Пакистана. Примечательно, что согласно 
официальным данным Пакистана их число превы­
шает на один миллион и без того преувеличенную 
цифру, приведенную Управлением Верховного ко­
миссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев [УВКБ]. Ни реальное количество, 
ни происхождение тех, кто живет в Пакистане, 
ни причины их пребывания там не могут служить 
оправданием при i нзании, БЫДБИГасмЫХ ПраБИ-
тельством Пакистана.

347. Мы должны прямо заявить, что события в 
Афганистане не представляют опасности или угро­
зы для мира и безопасности этого региона, а тем 
более всего мира в целом. Подлинная причина 
существующей напряженности в нашем районе 
заключается в грубом вмешательстве во внутрен­
ние дела нашей страны.

348. Тем не менее нас обнадеживает тот факт, 
что пакистанская сторона, наконец, убедилась, что 
политические переговоры являются единствен­
ным уместным способом достижения урегулиро­
вания положения в нашем районе. Со своей сторо­
ны правительство Демократической Республики 
Афганистан положительно и с одобрением отклик­
нулось на инициативу Генерального секретаря, 
с тем чтобы сблизить позиции Афганистана и Па­
кистана и создать условия для проведения прямых 
переговоров. Процесс косвенных контактов, кото­
рый начался ранее в этом году при посредни­
честве представителя Генерального секретаря, 
был продолжен в течение последних нескольких 
дней текущей сессии, когда помимо процедурных 
и организационных вопросов были обсуждены и 
некоторые вопросы существа.

349. Мы считаем, что предложения, выдвинутые 
24 августа правительством Демократической 
Республики Афганистан [А/36/457], создают 
реалистичную и достаточно гибкую основу для 
переговоров между двумя нашими странами. 
Нам хотелось бы услышать мнение пакистанской 
стороны об этих предложениях.

350. Афганистан готов и далее придерживаться 
своей гибкой позиции, с тем чтобы исключить лю­
бые предлоги для дальнейшего затягивания прове­
дения двусторонних переговоров. Мы рассматри­
ваем двусторонние прямые переговоры как наи­
более эффективный и целесообразный механизм. 
Однако мы не против продолжения косвенных 
контактов при посредничестве представителя 
Генерального секретаря в качестве предваритель­
ного и подготовительного этапа, хотя и очевидно, 
что подобные контакты гораздо менее эффектив­
ны и отнимают много времени.

351. Мы не должны допустить, чтобы нас обману­
ли и сбили с пути бесплодные разглагольствова­
ния. Нам следует приступить к серьезным и 
честным переговорам.

352. Г-н БХАТТИ (Пакистан) (говорит по- 
английски): Выступая в порядке осуществления 
права на ответ, представитель Индии сделал опре­
деленные замечания по поводу спора относительно 
Джамму и Кашмира, о котором упомянул министр 
иностранных дел Пакистана в своем выступлении 
на последнем заседании. Замечания представи­
теля Индии вынуждают мою делегацию дать 
точное толкование Соглашения, подписанного в 
Симле, и уточнить его значение для спора относи­
тельно Джамму и Кашмира.

353. Во-первых, Соглашение, подписанное в Сим­
ле, требует, чтобы в своих отношениях Индия и 
Пакистан руководствовались целями и принципа­
ми Устава Организации Объединенных Наций, 
который возлагает на государства-члены обяза­
тельство разрешать свои споры мирными средст­
вами.

354. Во-вторых, в соответствии с этим Соглаше­
нием наши страны договорились, что в процессе 
мирного урегулирования любых проблем ни одна 
из сторон не должна в одностороннем порядке 
изменять ситуацию. Это положение в равной 
степени относится к окончательному урегулирова­
нию спора относительно Джамму и Кашмира.

355. В-третьих, Соглашение, подписанное в Сим­
ле, призывает к соблюдению линии контроля, ус­
тановленной в соответствии с соглашением о 
прекращении огня от 17 декабря 1971 года, «без 
ущерба для признанных позиций каждой сто­
роны».

356. Таким образом, заявление главы делегации 
моей страны, в котором вновь излагалась позиция 
Пакистана, основанная на соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности, полностью 
соответствует Соглашению, подписанному в 
Симле.

357. Пакистан остается приверженным подписан­
ному в Симле Соглашению, устанавливающему 
параметры процесса нормализации отношений 
между Пакистаном и Индией. Мы также считаем, 
что полная нормализация отношений может быть 
достигнута путем окончательного урегулирования 
спора относительно Джамму и Кашмира на ос­
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нове соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и в духе Соглашения, 
подписанного в Симле. Пакистан по-прежнему 
глубоко заинтересован в развитии дружествен­
ных, взаимовыгодных отношений с Индией. Эта 
заинтересованность Пакистана была еще раз в 
недвусмысленных выражениях подтверждена се­
годня утром министром иностранных дел моей 
страны.

358. Представитель кабульских властей также 
высказал возражения по поводу определенных 
положений заявления, сделанного сегодня минист­
ром иностранных дел моей страны. Я хотел бы вос­
пользоваться этой возможностью и сделать не­
сколько кратких замечаний по поводу его выступ­
ления.

359. Не Пакистан несет ответственность за ны­
нешние беспорядки в Афганистане. Постоянный 
приток на нашу территорию массы афганских 
мужчин, женщин и детей, вынужденных покидать 
свои земли, подтверждает наличие угрожающего 
положения, создавшегося в результате иностран­
ной интервенции. Как подчеркнул глава делега­
ции Пакистана, одной из главных задач по 
достижению срочного и мирного урегулирования 
кризиса, создавшегося в результате этой интер­
венции, является поиск путей безопасного и до­
стойного возвращения на родину перемещенных 
афганских граждан.

360. Два с половиной миллиона беженцев, нахо­
дящихся на нашей территории, составляют сего­
дня самую большую в Мире группу людей, изгнан­
ных со своих земель. Эта цифра была подтверж­
дена представителями УВКБ, которые оказывают 
помощь этим беженцам. Мы предоставили им 
убежище из гуманных соображений. Мы не можем 
и не станем прибегать к силе с целью вернуть 
этих людей на родину, которая в настоящее время 
переживает трудности. Они не могут вернуться в 
свою страну, пока им не будет гарантировано 
восстановление условий, которые вселяли бы в 
них уверенность. Данные условия появятся толь­
ко тогда, когда будут выведены иностранные 
войска, а афганский народ опять станет хозяином 
своей собственной судьбы и сможет следовать 
своей традиционной, независимой политике 
неприсоединения.

361. Делегация моей страны категорически от­
вергает необоснованные утверждения по поводу 
того, что Пакистан вмешивается в дела Афга­
нистана. В то же время я хочу еще раз подтвер­
дить, что наша страна по-прежнему заинтересова­
на в содействии мирному урегулированию этой 
проблемы путем проведения диалога под эгидой 
Генерального секретаря. До осуществления 
трехсторонних переговоров между представителя­
ми Ирана, Пакистана и Народной Демократи­
ческой Республики Афганистан единственным 
практическим курсом является продолжение при 
посредничестве Генерального секретаря диалога 
по существенным моментам, касающимся вопроса 
об Афганистане.

362. Делегация моей страны надеется также, 
что этот всемирный форум вновь подтвердит прин­
ципы мирного урегулирования, которые в прош­
лом году дважды были одобрены подавляющим 
большинством [резолюции ES-6/2 и 35/37 Гене­
ральной Ассамблеи].

363. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански)-. 
Наблюдатель от Организации освобождения 
Палестины попросил дать ему возможность высту­
пить с ответным словом на заявление, сделанное 
одним из ораторов в ходе общих прений. Я намерен 
предоставить ему слово для ответа на основании 
резолюции 3237 (XXIX) Генеральной Ассамблеи 
от 22 ноября 1974 года и, в частности, решения, 
принятого Председателем тридцать первой сессии, 
а также прецедентов, имевших место при анало­
гичных обстоятельствах на последующих сессиях 
Ассамблеи. Слово имеет наблюдатель от Органи­
зации освобождения Палестины.

364. Г-н АБДЕЛЬ РАХМАН (Организация осво­
бождения Палестины) (говорит по-английски): 
На 22-м заседании министр иностранных дел в 
правительстве террориста Менахема Бегина, 
который был причастен к убийству Посредника 
Организации Объединенных Наций графа Берна- 
дотта, сделал заявление перед этой Ассамблеей. 
Я должен признаться, что мне нелегко было при­
нять решение обратиться с просьбой о предостав­
лении мне возможности выступить и сделать не­
которые замечания по поводу его заявления.

365. Начало его выступления прозвучало как 
плоская шутка, когда он заявил, что его прави­
тельство сохраняет верность принципам Устава 
Организации Объединенных Наций и в то же вре­
мя ведет войну против членов этой Организации 
за их нападение на Израиль. Он напомнил мне 
ребенка, который убил своих родителей, а когда 
предстал перед судом, то попросил о милосердии, 
сославшись на то, что он сирота. Позвольте мне 
спросить, осуждала ли Организация Объединен­
ных Наций какое-либо государство — члена этой 
Организации за нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций, норм международного 
права и правил цивилизованного поведения в та­
кой мере, в какой она осуждала за это терро­
ристское правительство Израиля?

366. Я хотел бы знать, присутствовал ли г-н Ша- 
мир на состоявшемся на прошлой неделе торжест­
ве, которым его банда отметила взрыв в гостинице 
«Царь Давид», в результате которого погиб 
91 человек, в основном гражданские лица, и полу­
чили ранения еще 145 человек. Я не удивлен, что 
такие случаи дают новым нацистам из Тель-Авива 
повод для торжества. Я хотел бы напомнить ему 
еще об одной дате, которую, возможно, ему захо­
чется отпраздновать — 9 апреля, годовщине мас­
совой резни в Дейр-Яссине, жертвами которой 
стали 254 человека — мужчины, женщины и де­
ти, зверски убитые не кем иным, как его шефом, 
Менахемом Бегином. Или, может быть, он захочет 
отметить 17 июля — годовщину нападения на 
центральный район Бейрута, жертвами которого
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стали тысячи лиц гражданского населения — 
мужчины, женщины, дети. Я уверен, что для 
сионистов в Тель-Авиве пролитая кровь палестин­
цев является поводом для торжества.

367. О праве и нравственности говорит пред­
ставитель так называемого государства, которое 
состоит из поселенцев-колонистов, силой захва­
тивших палестинские земли и культурные ценности 
и изгнавших палестинское население; это было бы 
смешно, если бы не было так грустно. Этот 
сионист в своей самонадеянности зашел настолько 
далеко, что требует суверенитета над гражданами 
независимых государств, включая, я полагаю, и те 
семь или восемь миллионов евреев, которые живут 
в Соединенных Штатах и являются американ­
скими гражданами, и, может быть, даже Генри 
Киссинджера, тоже еврея, и мэра Нью-Йорка — 
Коха.

368. Сионисты не могли бы столь презрительно 
относиться к международной законности, если бы 
они не пользовались неограниченной поддержкой 
правительства Соединенных Штатов, которое де­
лает возможным их появление здесь и их само­
надеянные разглагольствования в ситуации, 
характеризующейся, к сожалению, торжеством 
силы. Правительство Соединенных Штатов помо­
гает бандитам и преступникам из Тель-Авива 
mRpnmm ппргтуп.лрния ппотив палестинского 
и ливанского народов. Только на юге Ливана 
израильские самолеты американского производст­
ва совершили налеты на 105 деревень, в резуль­
тате чего 600 тыс. человек стали беженцами, а 
число убитых с 1978 года превысило 30 тыс. чело­
век. В настоящее время правительство Израиля 
ведет в Ливане подлую войну против палестин­
ских и ливанских граждан, используя замини­
рованные автомобили. Эти преступления являют­
ся преступлениями против человечности.

369. Я хочу напомнить представителям слова 
человека, который боролся за мир и справедли­
вость,— Мартина Лютера Кинга, сказавшего, 
что маленькая победа несправедливости есть 
полное поражение справедливости.

370. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): 
Представитель Индии обратился с просьбой вновь 
предоставить ему слово для выступления в поряд­
ке осуществления права на ответ. Прежде чем 
предоставить ему слово, я хочу напомнить ему, 
что второе выступление ограничивается пятью 
минутами.

371. Г-н КРИШНАН (Индия) (говорит по- 
английски) : Выступая в порядке осуществления 
своего права на ответ, представитель Пакистана 
попытался дать толкование Соглашения, подпи­
санного в Симле. Я хотел бы сделать некоторые 
пояснения.

372. Прежде всего я хочу ясно и категорически 
заявить, что резолюции Организации Объединен­
ных Наций, на которые он сослался и на которые 
также ссылался сегодня утром министр иностран­

ных дел Пакистана, больше относятся к вопросу 
о Джамму и Кашмире. Даже если Пакистан 
изменит свою точку зрения, мы будем придер­
живаться той позиции, которую мы неизменно 
занимаем уже на протяжении нескольких лет.

373. Как бы то ни было, хотелось бы узнать, с ка­
кой целью упоминает Пакистан о Джамму и 
Кашмире здесь, на этом форуме, если принять во 
внимание, что наши правительства условились 
урегулировать этот вопрос в двустороннем по­
рядке в соответствии с Соглашением, подписанным 
в Симле.

374. Представитель Пакистана процитировал 
первое положение Соглашения, подписанного в 
Симле, в котором говорится, что отношения между 
нашими двумя странами регулируются целями и 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций. Это трюизм. Мы никогда не считали, 
что цели и принципы Устава не регулируют отно­
шения между нашими странами. И для Пакистана, 
и для Индии было бы нелепо занимать такую 
позицию.

375. Непосредственное же отношение к делу имеет 
второе сформулированное в этом Соглашении 
положение, которое также упоминалось предста­
вителем Пакистана. В нем говорится о принципе 
двустороннего подхода, и это положение имеет 
непосредственное отношение к рассматриваемому 
вопросу. Двусторонний подход не противоречит 
Уставу Организации Объединенных Наций. Авто­
ритет Устава только выиграл бы, если бы Индия 
и Пакистан смогли уладить свои проблемы мирным 
путем и на двусторонней основе.

376. В заключение я хочу поставить следующие 
вопросы: во-первых, насколько твердо Пакистан 
верит в региональный мир и стабильность и 
стремится ли он к отношениям дружбы и сотруд­
ничества с Индией?

377. Во-вторых, продолжает ли Пакистан руко­
водствоваться буквой и духом Соглашения, 
подписанного в Симле?

378. В-третьих, придерживается ли Пакистан мне­
ний, отраженных в совместном заявлении для прес­
сы, которое было опубликовано в конце визита 
в Пакистан министра иностранных дел Индии 
10 июня 1981 года?

379. И, наконец, в-четвертых, разделяет ли 
Пакистан твердое намерение Индии добиваться 
урегулирования разногласий мирным путем на 
основе двусторонних переговоров, как это пре­
дусматривается в Соглашении, подписанном в 
Симле, и подтверждается в совместном заявле­
нии для прессы от 10 июня 1981 года?

380. Если на эти вопросы последуют утверди­
тельные ответы, то не останется причин для того, 
чтобы представитель Пакистана продолжал 
затрагивать вопросы двустороннего характера. 
Пусть прекратятся раздоры и споры. Пусть наш
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важный двусторонний диалог развивается в наших 
общих интересах.

Заседание закрывается в 20 час.
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